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'T.ró Κ ω ν σταν τίν ον  Ζησίου.

Συνέχεια καί τέλος'·

■θέσιν δέ κατέχουσιν αί καλαί τέχναι ήτοι το τεχνητόν κα

λόν ως καί το έν γένει καλόν παρά τοΐς κίσΟήμασιν εξαιρετικήν 

καί ílvac έκ των επικρατούντ.ων έν τη  καρδία. ’Εν τή μοινωνία 

,δέ ώσαύτως άπολαμβάνου?ιν έξέχουσαν τιμήν τιΟέμβναι μετά  

τ ά ; έπ ισ τή μ α ;' οι άρ/αϊοι μάλιστα ού.δε;λίαν διαφοράν μ ετα 
ξύ επιστημών καί τεχνών έγνώριζον' οδτω ί ακούομε/ αυτούς 

παρατιόέντας τάς λέξεις « τέχναι καί έπιστήμα·. » , αυτοί δέ 
¿θεωρούν καί τήν ποίησιν .¡αίαν των καλών τεχνών καί ί  Σιμω
νίδης άπεκάλει τήν ποίησιν ζωγραφιάν λαλοϋ.σαν καί τήν ζωγρα 

,οίαν ποίησιν σιγώοαν. Ό  δέ Γαληνό; όιαιρών τάς τέχνα ; εις 

δύο εις εύγενεί; ήτοι έπ ιστήμα; καί εις ¡¿αναύσους, καταλέγει 
καί τήν καλλιτεχνείαν εις τάς π ρώ τα; λέγψν .« εκ μεν τού πρώ

του γένους ιατρική τ ε  καί ρητορική καί ¡/ρμσιχί/, γεωμετρία 
τ ε  καί αριθμητική καί λογιστική καί άστρονομία καί γραμμα
τική καί νομική" πρόσΟες δ’ εϊ ^ούλει ταύταις τελεστικήν τε 

καί γραφικήν' ει γάρ διά των χε.ρών ένεργοΰσιν, άλλ" ονκ ισχύ
ος νεανικής δείται τό  έργον αυτών ». ”Ελεγον δέ ταΰτα οί αρ

χαίοι δικαίως πως' διότι αί καλαί τέχναι δεν είναι βαναυσουρ- 
γία τ ις , ήτις κατασκευάζει τι απαράλλακτα, όπως προ χιλίων 
ετών κατασκευάζεται, ΐνα χρησιμεύση εις τάς ¡έιωτικάς άνάγκας, 

ά λλ’ εργάζεται διά του πνεύματος μεταχειριζομίνη τάς χειρ ας, 
,όπω; αύται χρησιμ.εύουσιν, ΐνα γράψωσι τούς πυρίνους στίχους

ένός Πινδάρου καί τήν άπαστράπτουσαν αλήθειαν τής φιλοσο

φίας ενός ΙΙμάτωνος. Διά τούτο, οτε π οτέ 5 Λεονάρδος Βίντου 

έπετιμ.άτο ότι έπί πολλά; ημέρας δεν ήργάζετο εις τόν πίνακα 

του μυστικού δείπνου, είπε περισσότερον 5 κα λλιτέχνη ; εργ·ά- 

ζεται όταν μ.έ εσταυρωμένα; χεϊρας ΐσ τα τα ι απέναντι του πίνα

κες ή όταν κρατεί τόν χρωστήρα εις τά ς χειρας. Προς τούτοι; 

δε ή καλλιτεχνεία, ώς καί πάσα άλλη επιστήμη σκοπόν έχει 
ούχί ταπεινόν τινα καί μ ετά  τής όλης συνδεδεμένον άλλ’ εύγε- 

νή' τό  νά εξυψώση τον άνθρωπον ΰπερ τά  ταπεινά καί τά  περι- 

κυκλοΰντα αύτόν εις τήν ίδανικότητα, διότι ή καλλιτεχνεία 

προσβάλλει ούχί τάς αισθήσεις, ήτοι τό σώμα,αλλά τά  αισθήμα
τα  καί επενεργεί επί τής ψυχής, όπως καί πάσα άλλη επιστήμη. 

Κ ατέχει δε τοσαύτην έν £αυτή ή τέχνη δύναμιν, όσην καί ή π οί- 
ησις καί ή φιλοσοφία, ΐνα παραστήση μίαν ιδέαν, μίαν άφηρη- 
μένην έννοιαν διά χρώματος, δί ήχου, διά σκληρά; όλης, όπως 
έκείναι διά γραμμάτων, διά λέξεων' οότω παρά μεν τοΐς νεω- 

τέροι; αί εικόνες του Ραφαήλου των άτηρημένων εννοιών τής 
φιλοσοφίας, τής ποιήσεως, τή ς θρησκείας, δύνανται νά έρίσωσι 

πρός πάσαν των εννοιών τούτων :ξήγησ;ν φιλοσόφου' παρά δε 

τοΐς άρχαίοις γνωρίζετε ότι ο ’Ολύμπιος Ζεύ; τοΰ ‘Ι’ειδίου ήδύ- 
νατο νά ταράξη τήν γην όπως ί  πατήρ άνδρών τε  Θεών τ ε  τοΰ 
Όμηρου. Ό  Γιμόμαχο; λέγΊ>νσ;ν έζωγράφησε Μήδειαν μέλλου- 

οαν νά Οανατώση τά  τέκνα τ η ; ύπρ τή ς έκδικήσεως καί τής 
φιλοστοργίας άμφιταλαντενομένην' παρέστησε δέ Οαυμασίως τά  

δύο της πάθη'
έν γάρ απειλή 

δάκρυ, έν δ ϊ  έλέω θυμός άνατρέφεται I ).

Ιδού σιγώσα ποίησι;' πόσου; στίχους έχρειάσΟη ί  Ευριπίδης διά 
νά παραστήση τά πάθη τής Μηδείας ταϋτα ; Ό  δέ τοΰ Λυσίππου

1 ) . 'Ανθολογία ελληνική,
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ΑΝΑΤΟΛΙΚΗ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΙΣ.

’Αλέξανδρος έστραμμένον Ιχω ν τό πρόσωπον προ; τον ούρα-νόν 

έφαίνετο ότι ελεγε"

Γάν ύπ’ έμοί τίθεμα ι, ΖεΟ, σύ δ ’ Ό λυμπον έχε. 2 

Ό  δορυφόρος του ΙΙολυκλείτου, του Κρησίλ.α ό κατετοξευμένος 
Διευτρέφη; « tu  qu o  possíí in le llig i quantum  restet a  n in in f¡ 

βούς Μόρωνο; του Έλευθερέως ε ΐ; ήν 4 5  επιγράμματα ’Ε λλη
νικά καί Λατινικά σώζονται, έ δολ.ιχοδρόμο; Λάδας, δ άποξυ- 

όμενος, δ παίς δ εξάγων άκανθαν, ήσαν αριστουργήματα τής ή - 

Οο ποιητικής τέχνης.
’ Λνεγνώσατε δέ πιθανώς τήν υπό του Βίγκελμαν περιγραφήν 

του Άπόλ.λωνος του Βελβεδέρε" είναι θαύμα" » Ή  υπερηφάνεια 

ε ις  τό  πρόσωπον τού Απόλλωνος εκφράζεται έξαιρέτω ; επ ί τού 

πώγωνος καί του κάτω  χείλους" δ θυμό; εί; τους £ώθωνα; τής 

ρινός του καί η περιφρόνησις είς τό άνοιγμα του στόματος" επί 

τώ ν λοιπών μερών τής θείας τούτης κεφαλής έδρεύουσιν αί χά- 

ρ ιτες καί τό  κάλλος μένει καί μετά  τής αίσθήσεως άμικτον καί 

καθαρόν ώς καί δ ήλιος του δποίου είναι είκών.
Τοιαύτην λοιπόν δύναμιν έχουσα ή καλλιτεχνεία , παριστώ- 

σα τ ά  έργα τή ς ψυχής, δέν ητο αξία νά τα χθή  μεταξύ τών 

επιστημών ; δόναται. Ο Έ γελ.ος μάλιστα έθεώρησε τήν τέχνην 

έξέχουσαν αυτών, 1) διότι εταξεν αυτήν μ.ετά τή ς θρησκείας 

καί τής φιλοσοφίας, ώς δυναμένην υψηλά καί αυτήν τέν έννοιαν 

του θεού νά παραστήση, οπως καί αί άλλαι δύο" καί είναι μέν 

κάπως δρθή ή γνώμη αυτη, άλ.λ’ επειδή είναι ύλικαί πο»; αί τ έ -  

χναι καί δέν έχουσι τοσαΰτην δύναμιν είς τήν παράστασιν τών 

εννοιών, όσην αί λοιπαί έξέχουσαι έπιστήμαι, ή φιλοσοφία, ή 

ποίησις, διά τούτο κατόπιν τάσσονται αύτών, ώς ή κάτωθεν 

,βαθμίς τής ανώτατης νοητικής άναπτύξεως, ώς ή μικροτέρα δύο 

θυγατέρων του αυτού γεννήτορας, τής ψυχής.

Έγεννήθησαν δέ αί μέν τών τεχνών όσαι ελευθέρια·, ούσαι ού- 

δάμώς πρός βιωτικήν τινα ανάγκην άποβλ.έπουσιν εκ τή ς  έφέ- 

σεως πρός τήν μίμησιν, ή δέ αρχιτεκτονική ή μάλλον ή έξ ή ; 
προήλθεν οικοδομική, ώς υπηρετική τών άνθρωπίνοιν αναγκών, 

έκ τής ανάγκης. Ή  γνώμη αυτη τού ’ Ρόος 2 )  καθ’ όσον αφορά 

τό  τέλειον, τό ιδανικόν καλόν τό έν τή  τελεία  τέχνγ άπαντώ- 

μενον φαίνεται εσφαλμένη, διότι δρθώτερον ήδύνατό τις νά εΐ- 

π η , ότι ή αρχιτεκτονική έγεννήθη έκ τής πρός τήν παράστασιν 

το ύ  καλού έφέσεως. ’λλλ.’ επειδή ή αρχιτεκτονική προήλθεν έκ 

τής τεκτονικής, ήτις βαναυσουργία ούσα καί υπηρετική τών 

¡i-.ωτικών αναγκών έγεννήθη έκ τή ς ανάγκης, δυνάμ,εθα νά ε ί- 
πω μεν, ότι καί ή άρχιτεκτονική έκ τής ανάγκης προήλθεν" ώ- 

σαύτως δέν δυνάμεθα νά είπ ω μ εν, ο τ ι ή γλυπτική καί ή ζω γρα
φιά έγεννήθησαν έκ τή ς πρός τήν παράστασιν τού ιδανικού κα

λού έφέσεως, αν είς τά πρώτα έργα τών δύο αυτών τεχνών άπ ο- 

βλέψωμεν, άλλ’ άπλώς έκ τ ή ; έφέσεως πρός τήν μ ίμησιν, ήτις 

ήξεύρετε πόσον καί αυτή έπετυγχάνετο κ.ατά τούς πρώτους χρό

νους.
’Αρχαιότερα δέ πασών τών τεχνών είναι ή τεκτονική , ταύτης 

δέ έπ ετα ι ή μουσική έπειτα  ή ζωγραφία καί κα θ ’  εξής. Εΐπομεν 
δέ ότι ή αρχιτεκτονική πρώτη έγεννήθη καί δικαίως" έπειδή 

μ.α γενόμενος έπί τ ή ; γής δ άνθρωπος, πρώτον τό  όποιον ήσθάν- 

θη, ήτον ή ανάγκη, ή στερρά καί πολύμορφος συνάμα ανάγκη, 

μία μορφή τήν όποιαν δ πρό τού κόσμου ούτο; Πρωτεύς παρου- 

σίαζεν είς τον άνθρωπον ήτον ή ζή τη σ ι; ή κατασκευή κα τοικ ία ;) 
ύπό τήν οποίαν από τής δομής τού Βορρά καί τής μανίας τού

1) Ceurs d esth étiqu e. καί παρά Γαρνιέρ ένθα ανωτέρω μ ετ ά - 
φρασις Βερνάρδου.

2 )  Άρχαιολ.ογ. βιβλ. %. §  2 1 .

Νότου καί από τών πεπυρακτωμένων βελών τού θερινού ήλιου- 

τό ασθενές αύτού σκήνωμα νά προφύλαξη. Κατεσκεύασε λοι

πόν οίκημα ή έκ ξύλων ή όπου έστερείτο τοιούτων κατέφυγεν 

είς τ ά ; όπάς τών ορεων καί επειδή αύται ήσαν σπάνιαι, έφαγε 

τού ; βράχους καί τοιουτοτρόποι; έποίησεν οικήματα δώσας α

φορμήν είς τήν μέλλουσαν αρχιτεκτονικήν. Ή  γλυπτική δε 

καί ή ζωγραφία έλευθεριώτεραι ούσαι τέχναι ύποθέτουσι βίον 

άνετώτερον έκείνου καθ’ Βν δ άνθρο»πος π ιέζετα ι υπό τής ανάγ

κης καί επειδή δ άνετος βίος έπετα ι τού υπό τή ς ανάγκης θλι- 
βομένου, φανερόν ότι καί αί δύο αύται τέχναι μεταγενέστερα·, 

καί πολ.ύ τής τεκτονικής ύπάρχουσι, σύγχρονοι ίσως αυτής, 

Βτε καλλιτεχνικόν έλάμ.βανε τύπον. Αύται δέ αί δύο καλαί τ έ 

χναι ή γλυπτική δηλαδή καί ή ζωγραφία, καίτοι ελευθέρια', 

ήσαν, δέν ήσαν όμ.ως καί ελεύθερα·., άλ.λ’ ΰπηοέτουν τή αρχι

τεκτονική καί έπί πολ.ύν μάλιστα χρόνον, έπειδή πρός κόσμον 
μόνον τών αρχιτεκτονικών δημιουργημάτων μετεχειρίζοντο αύ~ 

τά ς, κοσμούντες δ·,’ αναγλύφων ή περιφανών άγαλμάτω ν, δι’ 

ανθεμίων ή κυματίων τούς ναούς καί τά  παρόμοια αρχιτεκτο

νικά έργα" άγαλμα δέ ή πίναξ ανεξαρτήτως οΐκοδομήυ.ατό; 
τίνος κατεσκευασμένο; δέν απαντάται ή σπανιώτατα καί άπό 
τής έπ οχή ; τής προόδου τ ή ; τέχνης παρά τοΐς Έ λλ η σ ι" διότι 

καί οί οβελίσκοι καί αί σφίγγες παρά τοΐς Α ιγύπτιοι; καί αυτά 
τά  άγάλματα τών θεών έν τοΐς Ε λλη ν ικ ο ί; ναοί; σχέσιν έχουσι 

καί ρυθμικώ; πρός τά  οίκοδομ.ήματα κείνται. Μεταξύ δέ τών 
δύο αύτών τεχνών τ ί ;  είναι ή παλ.αιοτέρα άδηλον, καίτοι δ 
G uiney  διάφορον έχει γνώυ,ην" λέγει δέ ότι « P lu s  ci’ un  écr i
v a in  a  rem arqu é qu e la  sculpture p a r a it  a v o ir  toujours et 

p a r -to u t précédé d e  la p e in lu r e1 ». Ούτε έ αύτός αναφέρει το ύ ; 

συγγραφείς, ούτε εγώ οίδα τού ; άνδρας" ’ Επειτα  δέ δέν σημαί

νει τίπ οτε καί ή μαρτυρία συγγραφέως είκοτολογούντος ότι ή 
μία τέχνη προέλαβε τήν άλλ.ην είς τήν μίμησιν.

Έγεννήθησαν δέ ή γλυπτική καί ή γραφική έκ τού ένστικτου» 

πρός τήν μίμησιν" καθώς δηλαδή όταν ήμεθα μικροί έλαμβάνο- 

μεν κηρόν ή ζύμην καί έπλάττομεν ηου.Ιύχια  καί οχ ν .Ιάχ ια  
ή δι’ άνθοακος έμαυρίζαμεν τούς τοίχους άπό τής οΓκίας μας 

μέχρι τού σχολείου άδίδακτοι, ούτως οί πρώτοι άνθρωποι έκ τ ή ς  

έφέσεως πρός τήν μίμησιν έζωγράφησαν καί έγλυψαν τά. έλ ε- 

εινά πρώτα αύτών έργα. Είς ταύτα έδωκαν έπειτα κα λλιτε

χνικόν τινα τύπον έξοχά τινα πνεύματα τά  όποια καθ’ ά πά- 
σας τ ά ; έποχάς δέν παύουσι νά γεννώνται. Ό  Δαίδαλο; έκίνη- 

σε τά  πεπεδημένα τών Αιγυπτίων ξόανα, ο Σιμαβύης έδονκεν άν- 

θρωπίνην μορφήν είς τά  μηδαμινά τών Βυζαντινών έργα.

II δέ μουσική είναι μέν προγενέστερα τής γραφική; καί τής 
γλυπ τικής, άλ.λά μετά  τήν αρχιτεκτονικήν έγεννήθη, αν καί 

ανάγεται είς τήν βαθεΐαν, όπως καί εκείνη, άρχαιότητα. Καί 

είναι μέν αληθές, ότι δύναταί τις καί έπί τού απλού έδάφους 

νά προσευχηθή γονυπετήσας, άλλ.’  δ άνθρωπος μόνο; ενώπιον 
τού σύμπαντος προσευχόμενος έκπλ.ήσσετα». καί δεν το λ μ ά , διά 
τούτο πρώτον κατεσκεύασε τόν βωμόν, κραταιάν, ούτως εϊπεΐν, 
χείρα όψούσαν τά έπ ’ αύτής τιθέμενα ίερεΧα πρός τό άπειρον ον, 
τήν πρός τό  όποιον λατρείαν, ούτως οί πρώτοι έκείναι άνθρωποι 

ήννόουν" πρώτον λ.οιπόν δ βω μό; καί ή προσευχή κατόπιν, ή- 

τ ις  πάλιν βραδύτερον έμελοποιήθη καί ιδού πώ ς. Ό  άνθρωπος 

μέλλω ν νά προσενέγκη τ ά ; ευχαριστία; αύτού είς τόν θεόν τού· 

απείρου διά τ ά ; άφθονου; αύτού ευεργεσίας μετεχειρίσθη πρό; 

τό δν εκείνο, τό οποίον ένόμιζεν ότι τόν έπλασεν, άπευθυνόμε- 

νος γλ.ώσσαν ούχί όποιαν μετεχειρίζετο πρός τήν σύζυγον /.%&

I )  Q. d “ Quiney. Le Ju p it e r  O lym pien . §  2

ANATOAIKII ΕΠ ΙΘ ΕΩΡΗ ΣΙΣ.

τούς άδελ.φούς του, ά λλ’ εκλεκτήν, έντονον καί έννοιας μονα

δικά ; καί έξαισίας περιέχουσαν, έπρόφερε δέ τα ύτα  μ ’ε τόνον" ό 

τόνο; ούτο; κατόπιν συχνά καί κα τα λλήλω ς, οπερ ή φύσις τού 

ανθρώπου έν αυτή περιέχει, έπανα'Λαμβανόμενος έγέννησε τόν 

ρυθμόν καί τόν ρυθμικόν πόνον τής ποιήσεως τόν άπαντώμε- 

νον είς τάς Βέδας καί τήν Μαχαβαράταν καί λοιπά τών ’Ινδιών, 
είς τά  ποιήματα τών ΙΙερσών, τώ ν Ε λλή νω ν, τών Καλληδονίων, 

είς τήν ομοιοκαταληξίαν τών ’Αράβων

Τής τοια ύτη; δέ προόδου τής ποιήσεως άριστον παράδειγμα 

παρέχει ή ποίησις τών Εβραίων" έν αύτή ούδείς ρυθμός διακρί- 

νεται άλ.λά τών εννοιών παράταξις" ή δήλ.ον οτε ή αύτή έννοια 
διά διαφόρων εκφράσεων έπαναλ.αμβάνεται ή όλως άντίθετος έν

νοια αντιτάσσεται είς τήν πρώτην" αύται έχουσιν ρυθμικήν τινα 

σχέσιν καί τόνον 1) όπου δέ άπαντώνται ομοιοκαταληξίαι και 

άλλα παίγνια τού ρυθμού 2) τα ύτα  παρά τών ομοφύλων αύτοΐς 
Αράβων έχουσι πιθανώς παραλ.άβει. Κακώς δέ τινες φρονούσΐ 

ότι τά σωζόμενα ταύτα παίγνια, είναι δείγματα  τής παρ’ Ε 

βραίοι; παλ.αιοτέρα; υπάρξει·»; ομοιοκαταληξία; καί λοιπών ρυθ
μικών τελειοτήτω ν. 3 )

II ποίησις λ.οιπόν ούτω τελειοποιημένη έχρησίμευεν αποκλει

στικό»; είς προσευχάς πρό; τό  θειον, ώς αί Βέδαι τώ ν ’Ινδών, 

οί ψαλ.μοί τών ’Εβραίων καί οί "Υμνοι τών ’ Ελλήνων. "Οταν δε 

ο· ύμνοι ούτοι ά π ηγγέλλοντο , συνωδεύοντο έκ τών εν αυτοί; 

συγκινητικών εννοιών υπό τινο; άπηχήσεως, όπως παρ’ ημών 

απαγγέλλεται τό Εύαγγέλιον καί αί πράξεις τώ ν  ’Αποστόλων, 

ένώ ώρισμένως λέγ ετα ι ότι τα ύτα  είναι ανάγνωσμα καί ούδέν 

πλέον. Αύτη δέ ή άπήχησι; κατά μικρόν έκταθείσα καί μορφω- 

θείσα κατά πά; έν τή  φύσει προτύπου; μελωδίας έγένετο μουσι
κή μελωδία καί έκφρασις τού καλού δμοία ή καί ύπερέχουσα 

τή ς εν τή  φύσει μουσικής.

’ II δέ ορχηστική ή νεωτέρα πασών τών καλών τεχνών είναι 
μ ετά  τήν τελείαν καί ολοσχερή άνάπτυξιν τής μουσικής άρχήν 
λαβούσα.

Περί τής χώρα; έν ή πρώτον άνεφάνη ή τέχνη καί τή ς προό
δου αύτής ήτοι τήν ιστορίαν τών καλών τεχνών θέλω αρχίσει 
άπό τής συνεδριάσει·»; τής επομένης.

Λ . ΖησΙον.

Ο Κ Ο Μ Π Σ  Α Λ Α Ρ Κ Ο Ι .

( Έ χ  r o í  Γ α .Ι,Ι ιχ ον .)

(Συνέχεια ιδε φυλ.λ. Ζ'.)

Πδη δέ επτά  έτη  είχον παρέλθει έκ τής συνομολογήσεως έ -  

κείνης, γενομένης μεταξύ τού βασιλέως, τού κόμητος Άλάρκου 

καί τού ’Ιουδαίου, καθ’ ήν στιγμήν δ κόμης έπρόφερε τού ; θλι

βερού; έκείνου; λόγους. « Κατηραμένος όστις ήθελεν επιχείρηση 

νά μάς άποχωρίση !

Έ π τ ά  έτη  είχον παρέλθει, ήμερα αντί ημέρας ώρα άντί ώρας, 
όταν δ Ακζαρίλλος κρούων τήν κιθάραν του είπε :

Θά σάς ψάλλω τά ενδιαφέροντα συμβάντα τού αγαθού κόμη
τος Άλάρκου. ·

Βεβαίως δεν ήτο αύτό τό συμβάν τού φρουράρχου όπερ έ  Λα-

Ί )  Ιώβ, Ψαλ.μοί, Προφητείαι.

2 )  Γένεσ. 4 ,2 3 . ,  *1 αλμ. Α'. ά. στίχο ;" (ομοιοκαταληξία). —  
Μ αλμ. 1 4 5 . , —  Ψ α λμ. I 1 9 ., Ίερ . θρήνοι (άκροστιχίς).

1) Ι .ο  lh d e  s a c ra  p o e s ía  H eb ra io ru m .— H er d er  Von Geist 
j e r  H ebreischen  P oesie.

ζαρίλ,λος έμελλ.ε νά άση" ούχ ήττον όμως έπέφερε φρικίασιν είς 

τόν κόμητα ώς εί έπρόκειτο απολύτως περί αύτού.

Καί υπήρχε βεβαίως αίτια ήτις νά τόν κάμη νά φ ρίξη" διότ 

όσω παίς καί άν ήτο δ κόμης ήκουσε παρά τής τροφού του άδό' 

μενον άρχαίον άσμα ποιηθέν έφ’ ενός τών προγόνων του, όστις» 

καί αύτός, διετάχθη ύπό τού βασιλέως νά διαχωρισθή ^ής συ
ζύγου του, όπως νυμφευθή τήν ήγεμονίδα.

Ιίάντες έγίνωσκον τόν μύθον τού κόμητος Άλάρκου.

Ο βασιλεύς τόν διέταξε νά φονεύση τήν σύζυγόν του οπως 

νυμφευθή τήν ήγεμονίδα, ήτις ήράτο αύτού" δ αγαθός κόμης 

δεν δύναται νά συγκατατεθή, πλήν άλλ’ όμως ή θέλησις τού 
βασιλέως είναι ακλόνητος!

« Πρέπει νά άποθάνης κόμησσα, πρό τής άνατολ,ή; τού ήλ.ίου, 

είπεν δ κόμης τή  συζύγω μ έ συντεθραυσμένην καρδίαν.

—  Δέν λυπούμαι διά τόν θάνατόν μου, ευτυχία τή ς ζω ή ; 
μου ! κράζει ή κόμησσα έναγκαλιζομένη τόν προσφιλή της σύ

ζυγον, άλ.λά λυπούμαι διά τά  δυστυχή μου μικρά τέκνα, άτινα 

έχουσιν άκόμη άνάγκην τού στηρίγματος μου. Φέρε μου τα , 

προσφιλ.ή κύριε, ϊνα λάβωσι τόν τελευταΐον ασπασμόν μου

—  Δέν θά τά  ΐδης πλέον, κόμησσα, αποκρίνεται δ κόμης, δέν 
πρέπει νά τά  ίδης ε ί; ούδεμίαν τής ζωής σου ήμ,έραν! »

Ό τα ν  δ Λαζαρίλλος εΰρίσκετο είς τό  μέρος τούτο, δηλαδή 

είς τήν τετάρτην στροφήν τού άσματος, δ κόμη; έγένετο ωχρός 

ώ ; φάσμα, έλαβε τήν κόρην του έντό; τών βραχιόνων αύτού, 

ήγέρθη άποτόμως, καί είπ ε τ ώ  άοιδώ.

« Σιώπα, παί ! β λέπ ει; οτι επισύρης τά δάκρυα τού τέκνου 

μου. Λάβε τούτο, προσέθηκε ρίπτων αύτώ βαλάντιον περιέχον 

χρυσά τινα νομίσματα, καί άπελ.θε τά χιστα .
—  Τόν α ποπέμπει;, άνέκραξεν ή Λαυρεντία, ΐνα άπέλθη νά 

άποθάνή ύπό τά τείχ η  φρουρίου εχοντος κύριον όλιγώτερον φι

λάνθρωπον σού" κρώτησέ τον, πάτερ. Δεν μ.οί είπες ότι τά  

ευρισκόμενα παιδία φέρουσιν ευτυχίαν ·,

—  Τόν θέλεις δι’ ακόλουθον;  ήοώτησεν δ κόμης έναγκαλιζό- 
μενος τήν *όρην του.

—  Ιίόσον ωραίος θά ήναι, » άνέκραξεν ή παίς λαμ-βάνουσα 

τήν χείρα τού Ααζαρίλλου διά πάσαν άπάντησιν, καί σ·»ρουσα 

αύτόν δπο»ς ένδύστι αύτόν αμέσως τό ένδυμα τού νέου αύτού 
υπουργήματος.

Μείνασα μόνη μ ετά  τού συζύγου της, ή κόμησσα ήτις ήγνόει 

τό  νήμα τή ς  παραδόξου συνθήκης μεταξύ τού ’Ιουδαίου καί τού 
βασιλ.έως, άλ.λ’ ήτις έβλεπε τήν ίσχυρογνώμονα θλίψιν ύφ’ ής 

κα τείχετο έ  κόμης, ή κόμησσα, λέγομεν, έγονυπέτησε πρό αύ

τού, καί διά τού θαυμάσιου έκείνου γυναικείου αισθήματος, 

οπερ έννοεί καί τήν μυστικωτέραν σκέψιν τού άνδρός ούτινος 

έράται, είπεν, Οπαινιττομένη τό  άσμα οπερ πρό ολίγου ήκουσε·
« ’Εάν δ βασιλεύ; σοι δ ιέτα ττε τόν θάνατόν μου, καί εάν 

ούτος ηδύνατο νά πρόσθεση ώραν δόξης καί ευτυχίας είς τήν 

ζωήν σου, θά άπέθνησκον, κύριε, ευχαρίστως, ώς ή σύζυγος 

τού προπάτορός σου ! »
Ό  κόμης έφρικίασεν άκούων τήν κόμησσαν ούτο» λαλούσαν" 

τήν άνήγειρε ζωηρώς, τήν περιέβαλε διά τών βραχιόνοιν του, 

τήν ένηγκαλίσθη περιπαθώς, καί έμελλε νά τή  άποκριθή, οτε 
είς ακόλουθος τώ  άνήγγειλ.εν ότι γέρων τις  ύπό τού βασιλέως 

πεμ.φθείς, έζή,τει νά τώ  δμιλήση.
Κ α τ’ εκείνην τήν στιγμήν υ.έλαν νέφος έκάλυψε τήν σελήνην, 

μέλαν κάλυμ.μα περιέβαλλ.ε τούς οφθαλμούς τού κόμητος.

Παρεκάλεσε τήν κόμησαν νά είσέλ.θη είς τό δωμάτιον αύτής, 
καί είπεν είς τόν ακόλουθον νά είσαγάγτ, τόν απεσταλμένο·/ τού 

βασιλέως.
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Μετά τι να λ επ τά , άνήρ. υψηλό; ισχνό; σκελετώδης, ενδεχό

μενός Χιά μακρόύ φαιού ενδύματος, φέρων κίδαριν έφάνη έπI τ ή ; 

ουδόύ τ ο ;  Ουράς.
"Ίΐτον ό ’Ιουδαίος Σολομών Έ εβολλέδο;. Ενταύθα συνέβη 

Οκήνή τρομερά, σπαραξικάρδιος πάλη καταπληκτική μεταξύ τού 

κόμητος καί τού ’Ιουδαίου, πάλη ή ; το κατάθεμα τ,το ή ζωή τ ή ; 

κβμήσσης.
—  Τά επτά  έτη  παρήλθον, εΤπεν ό ’Ιουδαίο;, καί έρχομαι νά 

ζητήσω  τ ά ;  τριακόσια; χ ιλιά δα ; δουκάτα δανεισθέντα ε ι ;  τον 

βασιλέα επ ’ ένόματι τή '; Ύ ψ η λότη τό ; -α ς .

—  Γνωρίζεις κα λώ ;, Σολομών, άπεκρίΟη ό κόμη;, ότι έπ ώ - 

λησα, προ επ τά  ετώ ν, ε ί; σέ καί τοίις σου;, τό φρούριο·/ των προ

γόνων μου, τά  χρυσά σκεύη μου, τού ; άδάμαντας τ η ; συζύγου 
μ.ου. ΙΙού θέλει; λοιπόν νά ευ ρω τοσούτον μέγα ποσόν.

—  Λοιπόν, έν ελλείψει τού ποσού, έρχομαι νά ζητήσω τήν 

έκτέλεσιν τ η ;  ΰποσχέσεώ ; σας.
—  Είσαι τρελλό ;, ’Ιουδαίε ; είπε δι’ υπόκωφου φωνή; ό κόμης, 

καί έρχεσαι νά μοί είπτ,ς εκ μέρους τού βασιλέω ;, ¿>ς διττάχθη 

ε ί ;  τον προπάππον, κόμητα Άλάρκον, νά φονεύσω τήν κόμησ
σαν ΐδιοχείρω ;;

—  'Ερχομαι έκ μέρου; τού βασιλέω ;, άπεκρίΟη ό Ιουδαίος νά 

εϊπω  ε ί; τήν ’Ε ξοχότητά  σα; νά πνίξη τήν κόμησαν καί νά μοί 

τήν παραδώσή ε ί; ένέχυρον μέχρι τ ή ;  ολοκλήρου πλ.ηρο/μής τού 

ποσού- »
'Ο  κόμη; άνεπήδησεν άκούων τού ; λόγου; τούτου;.

—  Σοί λέγω ότι είσαι τρελλό ;, Σολομών, έπανέλαβεν ό κόμη; 

παρατηρών τόν ίουδαΧον δί απειλητικού βλέμματος' πρέπει νά 

ήναί τ ι ;  τρελλό; πράγματι διά νά εϊπη ε ί ;  σύζυγον νά φονεύση 

τήν γυναίκα ?,ν αγαπά, τήν μητέρα τού τέκνου του ! ’Αλλά δεν 

ε/ έι; ούτε καρδίαν, ούτε σπλάγχνα ; δεν ήγάπησα; ποτέ γυναί

κ α ; δε/ήγαπήΟη; λοιπόν υπό παιδός; »
Ά λλ.’ ούχί, 5 ίουδαΧο; έκεΧνο; δεν ήτο τρ ελλό ;' ό ίουδαΧο; ε -  

κεΧνο; είχεν, ώ ; ό κόμης, καρδίαν καί σπλ.άγχνα πατρός. '¡ Iμ έ 
ραν τινα, άφήρεσαν καί άπ’ αυτού τήν προσφιλ.ή σύζυγόν του, 
τήν μητέρα τού υιού του καί τ ή ; μικρά; κόρης, ατινα καί τά 

τρία προσφιλή αύτώ αντικείμενα, είδε πνιγόμενα υπό τω ν στρα

τιω τώ ν τού βασιλέι·);, πρό τών οφθαλμ-ινν του, έπί τ ή ; ουδού 

τής Ούρα; του- ’Ε κ τούτου ή θλίψε; έθηκεν επί τ ή ; καρδία; του 

χαλύβδινου θώρακα, κατά τού όποιου έΟραύοντο αί συγκινήσεις 
τού δυστυχούς κόμητος. Θά έβλεπε πίπτοντα, ώ ; εκδικητικήν 

βροχήν, τά  δάκρυα άπασών τών μητέρων, ατινα ήθελον είσδύ- 

σει ε ί; τήν καρδίαν του χωρίς νά άφίσωσιν ούδέν ίχνος, ώ ;  τό ύ
δωρ τού ουρανού έπί βράχων πίπτον.

Ή κουσε λοιπόν ψυχρώ; τόν κόμητα παραπονούμενον, ούδεν 

ε ί ;  τ ά ; παρακλήσεις του άποκρινόμ.ενος έκ τό ; ότι τά  επτά  έτη 
παρήλθον.

Ούτως ε ί ;  τόν περιφανή έκεΧνον αρχηγόν, ε ί ;  τόν άπαράβλη- 

τον έκεΧνον υπηρέτην, εί; τόν άνδρεΧον έκεΧνον καί άφοσιωμένον 
τού βασιλέω ; υπερασπιστήν, ε ί; τόν έντιμον μεταξύ τών εντιμό
τερων τού βασιλείου έκεΧνον υπήκοον, ε ί; τόν μέγαν κόμητα δ’ 

’Αλάρκον τέλος, ιδού, ότι ό βασιλεύ; έπεφ ύλλαττε π :ό ; άντα- 
μ.οιβήν τών εύγενών ευεργεσιών του' τήν ζοφερωτέραν απελπισί

αν ! Έθυσίασε τ ά ; πολυτιμωτέρα; ρανίδα; τού αίματός του, 

διά τήν σωτηρίαν τού βασιλέω; του έπί είκοσι πεδίων μ ά χη ;, 

καί ιδού ό βασιλεύ; ούτος πρό; ανταμοιβήν τόν δ ια τά ττει νά 
φονεύση ή καί νά πωλήση προσφιλή σύζυγον ! άλλ’ ό ίουδαΧο; θά 

ήναι ήττον απάνθρωπο; βεβαίως! ήράσθη γυναικός. Θά είναι 
ήττον απάνθρωπο; βεβαίως ! ήράσθη γυναικός. θ ά  ήναι μάλλον 
εύ ο π λ α γ χ ν ο ;! ΙΙτο πατήρ, ή καρδία του ίσως θά συγκινηθή

π ρ ί; στιγμήν, θά  παραχώρηση αναβολήν, ¿ναβολήν ένό; έ τ ς υ ; Γ 

κ α ίε ι ;  Εν έτο ; δύνάται νά έπανακτήσηταί τ ι ;  περιουσίαν!

* Λεν Οά μοί παραχώρηση; έν έ τ ο ; καλέ Σαλομόΐν;

—  Ο ύχί! άπεκρίΟη λα/.ωνικώ; ό ίουδαΧο;.
—  Καλά, όχι ! είπιν ό κόμ η ;, όχι Εν έτο ; ! είναι πολύ ! άλλ’

Εξ μήνα; ! Εξ μόνον μήνας, καλέ μου Σαλομών.

—  Ό χ · έπανέλαβεν ό ΊουδαΧο;.

—  ΤρεΧ; ! κράζει ό κόμης δι’ ικετευτική ; φωνής, τρεΧ; μήνες· 

τά χιστα  παρέρχονται!
—  Ό χ ι  ! είπεν ό Ιουδαίος.

—  Δεκαπέντε η μ έρ α ;! μόνον δεκα π έντε!

- Ό χ ι !  . . . . .

—  Μίαν εβδομάδα, Σαλομών, μίαν μόνην' τόν χρόνον τού 

νά προσπέσω ε ί; τοό ; πόδα; τού βασιλέω ; κ-αί νά τώ  προσφέρω 
τήν ζωήν ε ί ;  ανταλλαγήν τ ή ; τ ή ; κομήσσή;.

—  Ό χ ι  ! "Ο χ ι! είπεν ό Σαλομών διά φωνή; ΰποκύφου, ούτε 

μίαν εβδομάδα, ούτε ημέραν, ούτε ώραν. »

Ό  ΊουδαΧο; είναι ίσπλαγχνος’ θά έλεγε τις  ότι ήτον ή έν - 

σάρκωσι; τής αναισθησία;.
Αί μάλλον ζοφεραί ίδέαι έκυρίευσαν τόν κόμητα τά  μάλλον 

άπηλπισμένα σχέδια κατέλαβον αύτόν. Μετά στιγμήν ζοφερά; 

σκέψεω; ανύψωσε τήν κεφαλήν, παρετήρησεν ΰπερηφάνω; τόν ί- 

ουδαΧον' ε ίτα , πηδών άποτομως έχ ’ αυτού καί άρπάζων αύτόν έκ 

τού λαιμού :

« Καί έάν σ'ε έοόνευον, » τώ  είπεν

’Λλλ’ ό Σαλομών προειδε τό  γεγονός, έδιόρισε ό/; αντιπρόσω

πον αυτού τόν Δόν Φερνάνδον Γομέζ Γούσμαν, τόν διοικητήν 

τού τά γματος τ ή ;  Καλατράβα;, ό σ τι; εύρίσκεται με το υ ; άν- 

δρα; αύτού ένόπλοΟς ε ί; -τήν θύραν τού φρουρίου τού κόμητος.
« Ά π ελ θ ε  ίουδαΧε ! είπεν 5 κόμη; άπωθών αύτόν περιφοονη- 

τ ικ ώ ; έξελθε άμέσω ; έντεύθεν, ή δεν σοί έγγιώ μα ι περί τ ή ;  ορ

γ ή ; μου.
—  Υ π α κούω  ε ί ;  τήν εξοχότητά  σας, » είπεν 5 ίουδαΧο; ά - 

ποσυρόμ,ενο; ή μάλλον προσποιούμενο; ότι άποσύρεται" διότι μό

λις έκαμε δέκα βήματα έν τώ  διάδρομο) τ ή ; αιθούση; καί έπαν- 

ήλθε συνοδευόμενο; ύπό τοΰ δόν Φϊρδινάνοου Γομέζ δέ Γούσμαν 

διοικητού τ ή ; Καλατράβα;, άκολουθουμ.ένου ΰπό· δύο ’Λλκάδων 
(aleu de)  * ,  στρατιωτών καί ακολούθων.

Ό  διοικητή;, άφού έχαιρέτησεν εύγενώ; τόν κόμητα, ήρώτησε 

τόν Ιουδαίον έάν ή άρνησι; τού νά πληρώστ, τό χρέο; ήτο αδιά
σειστος. Έ π ί  τ ή ; διαβεβαιώσεω; τού Σαλομ-ώντος, ό δόν Φ ερόι- 

νάνδος έστράοη πρό; τόν κόμητα καί τώ  είπεν :

« Είναι άληθέ; ότι ή Έ ξο χ ό τη ; Σ α ; ήρνήθη νά πληρώση τό· 

χρέος;
—  Μάλιστα » άπεκρίθη ό κόμης.

’θ  διοικητή; έστράφη πρό; ένα δικαστήν καί τω  είπε :

« Τό χρέος σας.
—  Έ ν  όνόματι τού βασιλέω ;, είπεν ό δικαστής, άφού έχα ι- 

ρέτησε ταπεινώ; τόν κόμητα  σ ά ; προσκαλώ, κύριε κόμη, νά 

έγχειρίσητε ταύτην τήν στιγμήν, έπί παρουσία μας εί; τόν Σα

λομών Έεβολλέδον, έδώ παρόντα, τριακόσια; χ ιλιά δα ; δουκάτα 
ατινα υπεχρεώθητε νά τώ  πληρώσητε σήμερον, 7  Ιουνίου 1 4 / 4 ’ 

έκ τό ; τούτου σάς προσκαλούμ,εν νά παραδώσητε τήν κόμησσαν 

Ά λά ρ κο ;, σύζυγόν σ α ; κα τά  τήν εκούσιον καί νόμιμον συμφωνί

αν μεταξό τ ή ;  ύμετέρα; έξοχότη το ; καί τού μνημονευθεντο; 
Σαλομώντο; 'Ρεβολλίδου, έχο ντε; διαταγήν, έν περιπτώσει άντι-

(*) ’Εκ τού αραβικού άρθρου α.Ι  καί τ ή ; λέξεω ; x a d l,  σημαι- 
νούση; τόν δικαστήν όνομα δικαστών τινων έν Ισπανία . Σ. Μ.
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'στάσεως νά συλλάβω τήν Ύ μετέραν Ε ξο χ ό τη τα  ό>; προδότην 
τού βασιλέω; καί επίορκον τ ή ; π ίσ τεώ ; του.

Ο κόμη; έπεσεν καταβεβλημένο; έπί έδρα; έπ ειτα  άνεγειρό- 
μενο; ταχέω ς μ ετά  στιγμήν σιγή;

« Ποτέ ! είπεν.

—  Έ ν  ονόματι τού βασιλέω ;, κόμη Ά λάρκε, είπεν ό διευθυν- 
τ ή ;  προχωρών κατά Εν βήμα, παραδόσατε τό ξΐφο; σας.

—  Ιδού το » είπεν ΰπερηφάνω; ό κόμης σύρων έκ τ ή ; θήκη; 

το ;.φ ο ; του έπειτα  κατευναζόμενο; αίφνης καί παρατηρών 

αυτο προσφιλώ; : >< *Λν άνδρεΧον μου ξίφος ! είπεν, πιστόν μου 
ςιφ ο;, συ οπερ έχρησίμευσε; ε ί ; τό  νά πολεμήσω ουτω ; άνδρείω; 

.οό ; εχθρού; τ ή ;  χ<ί>ρα; μου.... δεν είσαι τό οπλον προδότου, ό

πως μ ετα β ή ; εκ τών χειρών μου ε ί; τ ά ; τού δεσμοφύλακος... φυ- 

Ααττω τό ξίφος μου, διοικητά, προσέθεσε, έπαναθέττων ε ί; τ-ήν 

θήκην του^τό ξίφο; του' καί τώρα, έπειδή ή Αύτού Μ εγαλιιότη; 

σ ά ; διέταςε νά λάβητε τήν σύζυγόν μου, κάμετε τό καθή
κον σα;. »

Ο διοικητή;, συνοδευόμενο; υπό τών δύο δικαστών, διτυ- 

θυνθη πρό; τό δωμάτιον τ ή ;  κομήσση;. ’Αλλά καθ’ ή ν  στιγμήν 
έμ ελ λε νά διαβή τήν ούδόν τ ή ; θύρα; ό κόμη; έβη ταχέω ς πρό; 
αύτόν :

« Παρακαλώ τήν εςοχότητά  σ α ; νά μοί παραχωρήση σ τ ιγ - 
μ ά ; τινας, » είπεν.

Ά π α ν τ ε ; άπεσύρθησαν ε ί; τό  βάθος τ ή ; αιθούσης έπί σημείου 
τού διοικητού.

« Τί επιθυμείτε ; είπε τώ  κόμητι.

—  ’Επιθυμώ νά μάθω, κύριε διοικητά, α πίκρίίη  ό κόμης, 

δ'.ατι, μετά  όεκαοκτώ έτη  υπηρεσία; νομίμου, ή Μεγαλειότης 

του μέ μεταφέρει ούτω ά ποτόμω ; έκ τής ζω ή ; ε ΐ ;  τόν θάνατον. 

Αδύνατον είναι νά ένήργησεν ό βασιλεύ; μ έ  τρόπον ούτω ασπλαγ 

χνον, έάν δέν είχεν αίτιόν τ ι οργή; ή μίσους κατά τού άφοσιω- 
μένου υπηρέτου του' διότι μόνον τό μίσος ή ή οργή δύνανται νά 
όιαπράξωσι τοια ύτα ; σκληρότητα;.

—  Έ χ ω  διαταγήν νά σ α ; είπω , κύριε κόμη, είπεν ό διοικη- 

τ η ; ,   ̂ότι ή βαθεΧα φιλία τ ή ; Αύτού Μ εγαλειότητο; πρό; ΰμά; 
τόν έκαμε νά λά£η τήν άπόφασιν τα ύτην, όπερ σ ά ; φαίνετα! 

τόσον σκληρόν. Λίδων ΰμΧν διά σύζυγον τήν ήγεν.ονίδα ’Ιωάνναν, 

ο βασιλεύ; σ ά ; προορίζει ώ ; κληρονόμον τού θρόνου τ ή ; Καστιλ- 

λ ια ;, του Λέοντος, καί ϊσ(·>; ημέραν τινα τού θρόνου άπάση; 
τή ς  Ισ π α ν ία ;.

’Αλλά λατρεύω τήν σύζυγόν μου ! άνέκραξεν ό δυστυχής
κόμη;.

Ί ο  γνωρίζω, είπεν ό διευθυντή;' τούθ’ όπερ έκαμε τόν 
βασιλέα νά σκεφθή ό τι, ή μετά  τή,; ήγεμονίδο; ’Ιωάννα; σύζευ- 

ςις σας, Οά τ,το αδύνατο; ενόσω έζη ή κόμ.ησσα.

’Ενόσω έζη ή κόμησσα ! άνέκραξεν ό κόμης οΰτινο; τό 
πρόσωπον κατεβράχη ΰπό ψυχρού ίδρώτο;.

Εχομεν πλεΧστα παραδείγματα τοιούτων πολιτικών αναγ

κών, έςηκολούθησε ψυχρώ; ί  διοικητή;. Ό  προπάππο; σ α ;, κό
μ η ; Αλάρκο;, ΐνα λάβητε Εν παράδειγμα έν τή  οικογένεια σ α ;, 

όεν έόωκεν εις τόν βασιλέα τοιούτόν δεΧγμα τ ή ; άοοσιώσεώ; του ;

Α λ λά  λατρεύω την σύζυγόν μου, έπανέλαβεν ό δυστυχής 
κ ό μ η ; λατρεύω τήν σύζυγόν μου καί τό τέκνον μου !

Ά λ λ ’ εκείνο; ωσαύτως, ό πρόπαππό; σας, είπεν ό διοικη

τ ή ; ,  έλάτρευε τήν σύζυγόν του καί τό τέκνον του' πού Οά ήτο 
τό  μέγα τών αφοσιώσεων έάν δέν μ ά ; έκόστιζόν τ ι  ; »

Ούτως έλάλει, όταν ή κόμησσα ώχρα καί έκπληκτος, είσήλ- 
θεν έσπευσμένω; έν τή  αιθούση.

« 1ά πάντα ήςευρω είπεν' τά  πάντα ήκουσα, καί ήννόησα.

Κύριε διοικητά, σά; ακολουθώ, έπιτρέψατέ μοι νά μείνω μίαν 
στιγμήν μόνη μετά  τού συζύγου μου. »

° ν ^'-''ικη~ή; άπεμακρύνθη ακολουθούμενο; όφ’ άπάση; τ ή ; 
συνοδία; του.

Ή  κόμησσα είδεν αύτού; έξερχομένου;' ήκουσε τόν θόρυβον 

τού τελευταίου αύτών βήματος έπί τώ ν πλακών τού διαδρόμου' 
όταν ουδεν πλέον ήκουε, καί ήσίάνθη εαυτήν μόνην μ ετά  τού 

κόμητος, έρρίφθη ε ΐ ;  τόν τράχηλον αύτού, τόν ένηγκαλίσθη π ε -  
ριπαθώς, καί τώ  είπε :

« Σύ θά μέ φονεύσγ,ς, δέν έχει ούτω ; δέν δύναμαι νά άπ ο- 
θάνω άπό άλλην χεΧρα τ ή ; ίδική; σου ! »

’ Ητο τοσούτον λευκή ώ στε θά τήν ΰπελάμβανέ τ ι ;  ώ ; 
αγαλμα τοΰ θανάτου.

Ο δε αγαθό; κόμης Ά λάρκο;, βεβυθισμένο; ε ί; είδος τ ι λ η -  

θαργια;, μ ε  ολα ; τ ά ; ήδεία; θωπεία; καί τρυφερού; λόγου; τ ή ; 

συζύγου του, παρετήρει τήν κόμησσαν διά βλεμμάτων άφηρημέ- 
νων, απλανών, διά βλεμμάτω ν παράφρονος.

0 Παρατηρησόν μ ε, » τώ  είπε πηδώσα έντό; τών βραχιόνων 
του.

« Ανύψωσε τήν κεφαλήν' δύο δέ δάκρυα κατέρρευσαν σιγηλώς. 

εκ τών οφθαλμών του' ή εσωτερική θύελλα παρήλθε.

Ιΐροσεβλεψε περιπαθώ; τήν σύζυγον αύτού, έρωτικώς.

« Συ νά άποθάντ,; ! άνέκραξε σύ, ωραία, νέα, άγαπώσα καί 
άγαπωμένη ! σύ, νά άποθάνη; ! η

Καί έκάλυπτε διά φλογερών ασπασμών τό λευκόν μέτωπον 
τ ή ; νεαρά; γυναικός.

« Έ κ  τ ή ;  χειρό; σου, αγάπη μου, τώ  είπ ε' ό θάνατο; θά 
εχη τήν γλυκύ τητα ασπασμού.

—  Σύ, νά άποθάνη; ! » επανέλαβε πυρετωδώ; ό κόμη; σφιγ
γών αύτήν σφιγκτώτερον έπί τού στήθους του.

Ε ι ; τήν κίνησιν ήν έκαμε, τό  έγχειρίδιον όπερ έφερεν ε ί; τήν 

ζώνην του ε ξ ή λ θ ε τ ή ; θήκη; του καί έπεσε- ΓΗ κόμησσα τό  
άνελαβεν άσπαζομενη αύτό μ ετά  παραφοράς.

« Εγχειρίδιον οπερ θά μοί δώ ση; τόν θάνατον, έσο εύλογη- 
μενον ! « άνέκραςε' έπ ειτα  παρουσιάζουσα αύτό πρό; τόν κό
μη ·α . « Εναγκαλισθητι με τελευταΧον καί φόνευσόν μ ε, είπε.

Κ αλώς, έσ τω , είπεν άποφασιστικώ; ό κόμη; λαμβάνων τό 
έγχειρίδιον εστω , προσφιλής μου, ά ; άποθάνωμεν έμού !

Και ή μικρά μ α ; κόρη, αγάπη μου ! » άνέκραξεν ή κά- 
μησσα.

Ο κόμη; έ-.απείνωσε τό  έγχειρίδιον όπερ άνύψωσεν ηδη ύπέρ 
τό  στήθος τής κομήσση;.

Κατ έκεινην τήν στιγμήν ήκούσθησαν βήματα τών στρατιω
τών έν τώ  διαδρόμω.

« Έ ρ χ ο ν τα ι! άνέκραξεν ή δυστυχής γυνή' τελευταΧον άσπα - 
σμυν, ϊρω ; μου, καί τόν θάνατον. »

Έ ξέτειν ε  τό στήθος τ η ; ε ί ;  τό  έγχειρίδιον . . . .

Ό  κόμης παρετήρησεν αύτήν τελευταΧον, τήν ένηγκαλίσθη 

περιπαθώ);, έπειτα  ανύψωσε τό  έγχειρίδιον. ’Αλλά καθ’ ·?,ν σ τ ιγ 

μήν έμελλε νά πλήξη, χείμαρρο; δακρύων έρρευσεν έκ τώ ν ο
φθαλμών του, λυγμοί έξέφυγον τού στήθους του έρριψε τό όπλον 

δέκα βήματα μακράν αύτού κράζων' « Ούδέποτε ! »

Κατ εκείνη,ν τήν στιγμήν, 6 διοικητή; είσήλθεν άκολουθού- 
μενο; ΰπό τών ανθρώπων του.

« Λ άβετε αύτήν, βάρβαροι, » είπεν ό κόμη; διά πεπνιγμένη; 

φωνή; θέτων τ ά ; χεΧρα; του έπί τών οφθαλμών του διά νά μή 
ΐδη τό σκληρόν έκεΧνο θέαμα.

Μολι; ειπε τ ά ; λ εςει; ταύτας, οτε ή μικρά είσήλθεν εύθυμος
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έν τή  αιθούση, οδηγούσα έκ τ ή ; yειρος τόν Λαζαρίλλον ένδεδυ- 

μένον ώ ς ακόλουθον.

« Ίδ έ  μήτερ ! τ ί  ώραϊον ακόλουθον θά ίχ ω , είπεν ε ί; τήν 

κόμησσαν·

—  Κόρη μου, αγαπητή μου κόρη, .έκραξε·/ η μήτηρ χύνςυσα 

πικρά δάκρυα, άναμνήσθητι εμού !

—  Είναι ή κόρη σ α ;, έξοχώ τα τε ; ή ρώτησε ν ό διοικητή; τον 

κόμητα.

—  Μ άλιστα, είπεν ό κόμη; τρέχων προ; την Λαυρεντίαν, οί- 

ονεί φοβούμενο; μήπως την άπαγάγωσι.

—  νΕ χω  διαταγήν νά τήν άπαγάγω, είπεν ό διοικητής κά - 
μνων σημεΐον εις δύο σ τρ α τιώ τα ;, ο'ίτινε; ώρμησαν προ; τήν 

παϊδα.
—  Τί ! καί αυτήν ;  ά τιμ ε ! άνέκραξεν ό πατήρ χύνων π ι

κρά δάκρυα.
—  Φονεύσατέ ¡χε, είπεν ή κόιχησσα, αλλά αφήσατε το  τ ε -  

κνον μου εις τον πατέρα του.

—  Μικρά (/.ου κόρη ! αγαπητή μου κόρη ! * οΰρλίαζεν ό κό

μης ορμών κατά των στρατιωτών μ έ το ξίφος έν τ ή  χειρί.
’Αλλά έξ  ένοπλοι ερρίφθησαν έπ ’ αυτού καί τ ώ  άπέσπασαν 

τό  ξίφος.

Ά πήγαγον τό  τέκνον καί τήν μητέρα.

ΙΙέντε λεπ τά  μ ετά  τήν άναχώρησιν αυτών, ήκούσθη διπλή 

κραυγή, διπλούς στεναγμός, διπλή οιμω γή, α'ίτινε; αντήχησαν 

βαθύτατα έν τή  καρδία τού κόμητος.
Έ π ε σ ε  λϊιπόθυμος επί τ ή ;  έδρας του , σφιγγών τήν κεφαλήν 

του διά τώ ν χειρών του οΐονεί θέλων νά θραύση αυτήν.

Ό  Ααζαρίλλος, εις δύ· βημάτων αυτού άπόστασιν, θέλων νά 

τον έκβάλλη τής απελπισία ; εις ήν ήτο βεβυθισμένος, τώ  είπε 

» Ή  Έ ξ ο χ ό τ η ; σα; έχει διαταγήν τινα νά μοί δώση ;
—  Μάλιστα είπεν ό κόμης, λάβε τήν δάδα ταύτην, εϊσελθε 

ε ΐ; το  δωμάτιον τ ή ;  κομήσσης καί θεσον πύρ εις τά  επικαλύμ- 

μ α τα  »
Ό  Ααζαρίλ.λος έλαβε τ-ήν δάδα καί είσήλθεν ε ΐ; τό δωμάτιον. 

Ό  κό μ η ; ελαβεν ετέραν καί έθεσε πύρ ε ΐ; τ ά ; τέσσαρα; γω 

νίας τ ή ;  αιθούση; λέγων :

« Αίθουσα έν ή μοί ελεγε χαΐρε όταν άνεχώρουν διά τήν μά

χην, αίθουσα έν ή μέ έδέχετο , καϊε ώς τό δωμάτιον έν ω 

άνεπαύετο χθές* καϊε ολόκληρον άνάκτορον τών προγόνων μου ! 
Ή  πρώτη σα; κατοικία καταστραφείτω συν τή  τελευταία θυ- 

γατρί σας, ώ ανδρείοι κόμητες Άλάρκοι ! »

Ό  Ααζαρίλλος είσήλθεν έν τή  αιθούση ώχρός καί έκπ επ ληγ- 

μένος.
« Τό παν κα ίετα ι, κύριε, είπε τρέμων καθ’ άπαντα αυτού 

τ ά  μέλη.
—  Κ α λώ ;, τέκνον μου, είπεν ό κόμη;" διά τόν κόπον σου, 

λάβε τού το , είναι τό τελευταϊον μου χρυσούν σκούδον, καί έπειτα 
έπανάλαβε τόν δρόμον σου έπί τών μεγάλων όδών ε ΐ; οϋδεν θά 

δυνηθώ νά σε ωφελήσω' τού ανακτόρου πυρποληθέντος, θά είμαι 

δυστυχέστερο; σού.

—  Λεν σα; μένει λοιπόν τ ίπ ο τε , κύριε ; ήρώτησεν ό ακόλου

θο;.
—  Moi μένει τό  ξίφος μου, Λαζαρίλλε » είπεν υπερηφάνω; 

ό κόμης, αναλαμβάνω·/ τό ξίφος του, οπερ οί στρατιώται έρρι- 

ψαν κατά γής·
Έξήλθον άμφότεροι.

"Οπισθεν δ’ αύτών κατέρρευσεν ολόκληρον τό άνάκτορον . . . .

Ε ΐ ; τά  πέριξ τ ή ;  Τολέδκς έκειτο τό φρούριον τού κόμητος 

Άλάρκου . . . .
Έ ν  Σύρω 4 ην Δεκεμβρίου 1 8 7 3 .

Jnjn'lTÇitoç A. Ζώ ρας.

Α Ν Α Τ Ο Λ Ι Κ Α  Α Σ Μ Α Τ Α .

Π οίη μ α  Β ίκ τ . Ο νγχώ jm àrppaatr. Σ . Σ τά η .

1.

Φ εύ ! όπόσα; είδον νά άποθνήσκωσι νεάνιδας ! (4 ) τοιαύτη 

είναι ή ειμαρμένη. Α π α ιτείτα ι θύμα ε ΐ; τόν θάνατον. Πέπρωτ 

τα ι ίνα ί  χόρτο; π ίπ τη  υπό τήν ακμήν τώ ν δρέπανων' πέποω- 
ται ίνα εις τόν χορόν οί φιλοπαίγμονες τετράχοροι καταπατώ σι 

ρόδα υπό τά  βήματά τω ν ' πέπρωται ίνα τό ύδωρ έξαντλήται 

διατρέχον τ α ; κοιλάδας' πέπρωται ίνα ή αστραπή λάμπη καί 

νά λάμπη δι’ ολίγον πέπρωται ϊνα ό φθονερό; ’Απρίλιος καϊσί 
διά τών παγετών του τήν ώραίαν μηλέαν, τήν ύπερηφανεστάτην 

διά τά  αστεροειδή, τήν ευώδη τ ή ;  άνοίξεω; χιόνα (δηλ. τά  

άνθη). Ναι, τοιαύτη είναι ή ζωή. Μετά τήν ημέραν, επέρχεται 

ή πελιδνή νύξ' μετά  τό  πάν, ή εγερσις καταχθόνιο; ή θεία. 

Πέριξ τού μεγάλου συμποσίου (τή ς ζω ή ;) εδρεύει άπληστον πλή

θος' αλλά πολλοί συνδαιτημόνε; έγκαταλείπουσι τήν θέσιν των 

κενήν καί εγείρονται πρό τού τέλους.

2 .

'Ο πόσα; είδον νά άποθνήσκωσι ν ! Ί Ι  μ'εν ήτο ροδόχρου; καί 

λευκή’ άλλη δ'ε έφαίνετο άκροωμένη ουρανίου; συμφωνίας, άλλη 
δέ, ασθενή;, έστήριζε διά τού βραχίονας τό  κύπτον μέτωπόν τη ς , 

καί, ώ ; ιπτάμενον τό  πτηνόν κά μ π τει τόν κλάδον, ούτω και η 

ψυχή αυτής συνέτριψε τό  σώμά της.
Μία τ ις , ωχρά, πεπλανημένη, σπάραγμα μελαίνη; παραφο

ρά;, έλεγε χαμηλή τή  φωνή όνομα οπερ ούδεί; ένθυμεΐται αλλη 

τ ι ;  έξέλειπεν ώ ς άσμα έπ!· τ ή ; φόρμιγγος' άλλη τις έκπνέουσα 

είχε τό  γλυκό μειδίαμα νέου αγγέλου έπανερχομένου έν 

τώ  βίω. (2).
"Λπασαι ώ ; εύθραυστα άνθη, άποθανούσαι άμα τή  γεννήσει 

των ! ώ ; Ά λκυώνε; καταοροχθισθεϊσαι μετά  τών πλεουσών φω- 

λεών των ! ώς περιστεραί, ά ; ό θεός τώ  κόσμω έόω ρήσατο! 
α ιτινε; μ έ  χάοιν, με παιδικήν ηλικίαν καί με έρωτα έστεμ μ ε- 

ναι, ήρίθμ.ουν τά έτη των διά τών ανοίςεων ! (3 ) τινες, άπέθα- 

νον! π ώ ς, ηδη υπό τόν λ.ίθον έξηπ λω μ ένα ι! πώς τόσα θελκτικά  
όντα άνευ όράσεως καί φωνή; ! τόσαι δ^όαι σβεσθεΐσαι ! τόσα 
άνθη άποσπασθέντα . . . !  —  "Ω  ! άφησατέ με νά κα τα πατώ  τά 
άποξηρανθέντα φύλλα, καί νά πλανώμαι έν τώ  βάθει τών δασών!

(1 ) Ό  π οιητή ; έν τώ  παρόντι ποιήματι σφοδρότατα καταφέ- 
ρεται κατά τού χορού, ώ ; παραιτίου ανεπανόρθωτου δυστυχημ.α- 
τ ο ; ' καί πράγματι κα τά  τ ι έχει δίκαιον, διότι πόσαι μητέρες 
δέν έκλαυσαν διά τέκνον ουτινος χορό; ΰπήρξεν αιτία τού θανά
του του ;  πόσα τέκνα δέν έμειναν ορφανά ένεκεν χορού τήν μ η - 
τέοα ή τόν πατέρα αυτών άπολ.έσαντα ; άλλ’ όμιυς είναι πρε- 
πον επειδή οί χοροί στέλλω σί τινα ; εις τόν Αδην ή ριπτουσιν 
έπί τινα χρόνον άσθενεϊς έν τή  κλίνη νά χάσωσιν οι λοιποί τήν 
ώραιοτέραν ίσως τών διασκεδάσεων ; Ε ΐ; τούτο, νομίζω, μόνος 
ί  Ούγκώ θά άποκριθή ότι πρέπει. Σ. Μετ.

(2 ) Ώ ς  τά  φαντάσματα τών τεθνεώ τω  /. Σ. Μετ.
(3 ) Ληλ. ό βίος των ήτον ή άνοιξ·-;, άνευ οδύνης. Σ. Μετ.
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ΙΙόεα φάσματα ! ( I )  έκεΐ, όταν έν τή  σκιά ρεμβάζω, έρχον

τα ι τό  έν μετα  τό  άλλο νά μέ άκούωσι καί νά μοί όμιλώσιν.

Αμφίβολον φώς μοί δεικνύει καί μοί κρύπτει τόν αριθμόν αύτών·' 

διά τών κλάδων καί τού σκιερού φυλλώματος βλέπω τους σπιν- 
θηρόβολούντας οφθαλμούς των.

Η ψυχη μ,ου είναι άδελφή διά τάς τοσούτον ωραίας τκύτας 

σκιάς. II ζωή καί ο τά φ ο; δι’ ήμ.ά; δέν εχουσι πλέον νόμους 
Ό τ έ  μεν βοηθώ τά  βήματά τω ν , ότέ δέ λαμβάνω τάς πτέρυ
γ ά ; των. 'Ο πτασία ανέκφραστος, καθ’ ήν έγώ μέν είμί άποθαμ- 
μ.ενος ώς αύταί, αύταί δέ ζώσαι ¿>ς έγώ.

Παρέχουσι τό  σχήμά των εις ά πα ντα ; τούς στοχασμού; μου' 

τ ά ; βλέπω, τάς βλέπω  ! μοί λέγουσιν έλθέ ! Έ π ε ιτ α  πέριξ τά 

φου συγκρατούμεναι χορεύουσιν' είτα  απέρχονται βραδέως, βαθ 

μηδόν εκλείπουσαΓ τό τε  διανοούμαι καί ενθυμούμαι............

3.

Μία πρό πάντων, —  άγγελος, νέα τις  Ίσπανίς ! —  λεύκάς 

εχουσα χεϊρας, στήθος έςοιδημένον υπό αθώων στεναγμών, μ έ- 

λανα οφθαλμ.όν, ές ού ήστραπτον βλέμματα  κρεολίδος, (2 ) καί 

τό άγνωστον τούτο θέλγητρο·/, ή φαιδρά αδτη δόξα ή στέφουσα 
οεκαπενταετές μ.έτωπον !

Ουχί, δεν άπέθανεν ές έρωτος' ό έρως δι’ αυτήν δέν είχεν ε ί-  
σ ετι μ ή τε  ηδονάς μ ήτε μ.άχας' ούδέν εκαμνεν είσέτι νά πάλλη 

αναστατωμένη ή καρδία τ η ; έν φ  πάντες βλέποντε; αυτήν άνέ- 

κραζον' πόσον είναι ωραία ! ούδεί; τή  έλεγεν αυτό χαμηλή 
τή  φωνή.

Ηγάπα πολυ τόν χορόν' τούθ’ οπερ έθανάτωσεν αυτήν' τόν 

λαμπρόν χορόν ! τόν έξοχο·/ χορόν ! ή κόνις αυτής είσέτι φρίτ

τ ε ι , ήσύχως κινουμένη, ό τε , έν αιθρία νυκτί, λευκή νεφέλη χ ο
ρεύει πεοις τής ημισελήνου τών ουρανών.

ΙΙγαπα πολύ τόν χορόν. —  Οταν έπήρχετο εορτή, έσκέπτετο 

αυτήν τρεις ημέρας, τρεις νύκτας ώνειροπόλει αυτήν' καί γυναϊ- 

κες, μουσικοί, χορευταί οΰς ούδεν σταμα τά , ήρχοντο, έν τώ  

ΰπνω της. ταράττοντες τήν νεαρά·/ κεφαλήν τη ς , νά γελώ σι καί 

νά Οορυβώσιν έν τώ  προσκεφαλαίω της. "Ε π ειτα  ήρχοντο κοσυ.ή- 

μ α τα , περιδέραια, θαύματα ! ζώναι έ ;  ΰδαφούς υφάσματος (3) 

μ έ κυμαινόμενα; άνταυγίας' υφάσματα έλαφοότερα τών πτερών 
τώ ν μελισσών* στέφανοι, ταινία·, πληρούσαι κάνιστρα, άνθη 
άντιτιμούνια άνάκτορον !

Αμα ή εορτή ήρχιζεν, μ ετά  τών φιλογέλων αδελφών τη ; 

εδραμε, συσπώσα τό ριπίδιον ΰπό τού ; δακτύλους της' είτα 
εκάθητο μεταξύ τών χνοωδών έπωμίδω ν, καί ή καρδία αυτής 

διεριγνίετο ε ί; ιλαρούς σαλπιγγισμού; μ ετά  τής μυριοφώνου 
όρχήσ-ρας.

Ητον εύχαρίστησις νά βλέπη τ ι ;  χορεύουσαν τήν νεάν.δα ! ή 

ζώνη της έτάραττε τ ά ;  κυανά; πούλια;' (4 ) οί μεγάλοι μέλανες 

οφθαλμοί της ήστραπτο·/ ΰπό τόν μέλανα αύτή; μανδύαν, ώς 
^όιάττων άστήρ εις τό μέτωπον τώ ν νυκτών άλλάσσει χρώματα 
υπο τάς πτυχά ς μελανού νέφους.

Γό πάν εν αυτή ήτο χορός, γέλω ς καί παράφορος χαρά. Τ έ

κνον ο ύ σ α !—  Έθαυμάζομεν αυτήν κα τά  τάς λυπηρά; ημών

(1) Τών παρθένων.

(2 ) 1’ενντ.θεϊσα έν Αμερική ΰπό γονέων Ευρωπαίων. Σ. Μετ.
(3 ) .Μουαρέ.

(4 ) Ή  λέξις αΰτη δέν είναι κατάλληλος, άλλα δέν εΰοον λ έ - 
ξιν Ελληνικήν νά ονομάσω τά  μικρά έκεϊνα χρυσά στρογγύλα 
κοσμήματα, δι’ ών κοσμούσιν ώρολογοθήκας, ζώνας κλ. Σ. Μετ.

άργιας (1 ) διότι έν τώ  χβρώ ή καρδία ουδόλως αναπτύσσεται, 
ή τέφρα ιπταται εκεί περιξ τών μετάξινων χιτώνων, ή σκιερά 
πλήςις πέριξ τών ηδονών.

Πλήν αΰτη ΰπό τού στροβίλου ( ε α Η )  ή Το0 ίγχι}κ1θί) χορο0 

φερομένη, ϊπ τα το , έπανήρχετο απνευστί καί έμεθύσκετο έκ^τών 

ήχων τού έμπνεύστου πλαγιαύλου, τών άνθέων, τών χρυσών πο
λυελαίων τ ή ; μαγευτικής εορτής, έκ τού θορύβου τών φωνών, εκ 
τού θορύβου τών βημάτων.

, Γθ’ οία εύτυΧία νά Ανασκιρτά τ ι ;  έξα λλο ; έν τώ  π λήθει, νά 
αίσθάνηται διά τού χορού τάς αισθήσεις του πολλαπλασιαζομέ- 

να; καί νά μή γνωρίζη έάν έν τή  νεφέλη κυλιέται, εάν διώκη 

φεύγων τήν γήν ή έάν καταπατή κύμα συστρεφόμενον ΰπό τούς 
πόδα; τ ο υ !

Αλλα φεύ ! έπρεπε, ότε έπήρχετο ή αΰγή νά άναχωρήση, νά 

περιμείνγ ε ί; τό πρόθυρον τόν έξ ατλαζιού έπενδύτην' τό τε  

πολλάκις ή αφελή; χορεύτρια ήσθάνθη άνατριχιάζουσα έπί τών 
γυμνών ώμων της όλισθαίνουσαν τήν τής πρωίας πνοήν.

Οποίαν λυπηράν επαύριον άφίνει ό φιλοπαίγμων χορός! χ α ί
ρετε στολισμοί, χοροί καί παιδικοί γέλω τες ! τά  άσματα διαδέ- 
χετα·. ό πεισμα τώ δη; βήξ, τάς ραό\ νά; καί &

πελιδνήν έχων όψιν πυρετός, τούς λάμποντας οφθαλμού; οί 
έσβεσμένοι.

4.

Άπέθανεν. —  δεκα π εν τα ετή ;, ώραία, ευδαίμων, λελατρευ- 

μένη ! άπέθανε περί τήν έξοδον χορού ό σ τι; άπαντα; ή μ *ς  έπεν- 

θηφόρησεν' άπέθανεν, φεύ » καί έκ τής αγκάλης παραφρονούση; 

μητρο; ό ψυχρά; έχων χεΐρα; θάνατο; έλαβεν αυτήν κατακεκο- 
σμημένην όπω ; κατακλίνη έν τώ  φερέτρω.

Ο π ω ; χορεύση καί άλλου; χορού; ητον ακόμη έτοιμη, τοσού

τον ό θάνατο; έσπευσε νά λάβη σώμα τοσούτον ώραϊον ! τά  

δε εφήμερα έκεϊνα άνθη άτινα έστεφον τήν κεφαλήν τ η ; ,  άτινα 
έξεκόλαπτον τήν παραμονήν έντό; εορτή;, έντό; τάφου έμα- 
ράνθησαν.

% ' Η ■ φεύ ! αγνοούσα τήν τύχην τ η ; ,  νά
άφιερώση, τοσαύτην αγάπην έπί τού ευθραύστου τούτου καλάμου 

καί έπί τοσούτον νά άγρυπνήση ε ί ;  τήν πάσχουσαν παιδικήν 

ηλικίαν τ η ; ,  καί νά διέλθη τό σ α ; νύκτα; όπ ω ; άποκοιμήση αυ
τήν κλαίουσαν νήπιον έν τώ  λίκνω τ η ; ! Πρό; τ ί ; "Ηδη η νεά- 

ν ι; άποβιώσασα, ΰπό τόν μόλυβδον τού φερέτρου, πελιδνή, έρ- 

μαιον τών σκωλήκων, κοιμάται' καί αν έν τώ  τάφω ένθα άφή- 

σαμεν αυτήν, εορτή τ ι ;  τών τεθνεώτων τήν έξυπνήση κατάψυ- 

χρον καθ’ ώραίαν τινά νύκτα τού χειμώ νο;, φάσμα’ μ έ φρι- 

κωδη γελω τα  έπί τού σκυθρωπού καλλωπισμού τ η ;  έπίσταται 

αντι μη-ρο ; και τή  λέγει' είναι καιρό; ! καί παγόνων διά φιλή
ματος τό ίόχρουν χείλος τ η ;,  περά πού; κομβώδει; δακτύλου; 

της σκελετώδους χειρός του ΰπό τήν μακράν καί κυμαινομένην 

κόμην τη ς ' έπειτα έντρομον οδηγεί αυτήν ε ί; τόν όλεθριο'ν, ε ί ; 
τον εν τη  σκιά περιδιαβάζοντα αέριον χορόν' καί έπί τού φαιού 
ορίζοντο; ή σελήνη πλατεία καί ώχρά έστί, ή δέ Ί ρ ι ;  τών νυ- 

κτών χρωματίζει μέ γαλακτώδη ανταύγειαν τό άονυροπάουοον• » · * « Iνεοος.

Σ ε·; άπασαι ά ; ε ί; τά  παίγνιά του ό εύθυμο; χορό; συγκα- 
'.:ϊ , αναλογισθήτε τήν άνεπιστρεπτεί σβεσθεΐσαν 'Ισπανίδα,

ρο
(1 ) Λυπηράν αργίαν έννοεϊ 5 ποιητή ; τ ά ; ώοα; τού χ ο - 

ύ. 1 .  Μετ. ‘ Α
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νεάνιδες ! Εύθυμος καί μ έ χαίρουσαν χεΐρ* έπορεύετο δρέπου- 

«α τά  τής ζω ή ; ρόδα, τό κάλλος, τήν ηδονήν, τήν νεότητα, 

τόν έρωτα !
Ή  π τω χ ή  παιδίσκη, άπό εορτής είς εορτήν περιδιαβάζουσα, 

τή ς  θελκτικής ταύτης ανθοδέσμης διηυθέτει τά χρώματα" άλ.λά 
πόσον τα χέω ς αύτη άπήλθεν, φευ ! ή άτυχης ! ώς ή Ό  οι λ. ία 

υπό τού ποταμού συρόμενη, άπεθανε συλλέγουσα ανθη !

Τ Α  Τ Η Σ  Ι Τ Ε Α Σ  Φ Υ Λ Λ Α .

Π οίη μ α  Α'α; Τ α σ τ ύ  μ ιτά φ ρ α σ ις  Σ . Σ τάη .

Ό  αήρ ήτο καθαρός" έσχα τη τις τού φθινοπώρου ημέρα έγκα- 

ταλείπουσα ημά ς, άπέσπα τό σ τέμ μ α  έκ τού μετώ που τώ ν δα

σών" (1 ) εγώ δε έθιώρουν μέ άδιάκοπον πορείαν νά φεύγη ό ή

λιος, ή εποχή καί ή ζωή μου τά  πάντα ένταυτώ (2).
Πλησίον γηραιού στελέχους, έστηριγμένη σιωπηλώς, άπώθουν 

τήν οχληρά» παρουσίαν τών απαίσιων ημερών" (3 ] έπι τού ψυ

χρού ύδατο; ή 'τού έτι ανθηρού χόρτου έπιπτεν άθορύβως μα

ραμένο» τ ι φύλλον, έγώ δε έρέμβαζον.
’Ε κ τής έπ ί τής κεφαλής μου κυπτούσης γηραιάς ιτέας ή 

χειρ μου ράθυμος καί άφηρημένη αρπάζει πράσινον κλαδον" ειτα 
άπεφύλλησα τό  έλαφρόν φύλλωμά του , ακολουθούσα^ διά τών 

οφθαλμών τήν έπί τού ρύακος διαβατικήν αύτών πορείαν. Τών 

θλίψεων μου άλλόκοτον καί μηδαμινόν παίγνιον ! ήρώτων Εκα

στον εύθραυστον λείψανον περί τού μέλ.λοντος ας ίδωμεν, έλ.ε- 

γο.ν είς τό  παρασυρόμενον φόλλον, όποια τ ι ;  θά γινη ή μετά  

τ ή ; ίδικής σου συνδεδεμένη τύχη  μου ;
Μίαν μόνην στιγμήν τό είδον μόλις ώς άκάτιον τό όποιον τό 

κύμα περιδιαβάζει, νά πλ.έη ήσύχως" αίφνης τό  κύμα τό  ρίπτει 
έπί τής όχθης" ή ελαφρά αύτη πρόσκρουσις έπέφερε τό ναυάγιόν
τ ο υ  τό  προσεδόκουν, ’Εμπιστεύομαι ε ί; τό ύδωρ νέον

φύλλον, ζητούσα τήν τύχην τήν όποιαν διά τήν άγαπητήν μου 

λύραν έτόλμων νά προίδω" άλλά μάτην ήλπιζον θαύμα" ελαφρός 

άνεμος άπήγαγε τόν χρησμόν μου καί τήν έλπιόα μου.
Έ π ί  τής όχθης ταύτης ένθα ή τύχη μου Εκπνέει, ένθα ή ίκα- 

νότης μου έπί τών πτερύγων τού ζεφύρου ά π έπ τη , νά έκθέσω 

έπί τού άπιστου στοιχείου φιλ.τεραν εύχήν ; . . · . Ο χι, όχι, η 
δειλή χείρ μου όπισθοχώρησεν. Ή  ασθενής καρδία μου, μεμφο- 

μένη τήν αδυναμίαν τη ς , δέν ήδυνήθη νά έξορίση σκιεράν τινα 

λύπην, τεταραγμένην φρίκην. Καρδία ασθενής είναι εύπιστος εις 
τούς οιωνού;" ούτοι. συνήθροιζον περί εμε α π ειλη τικά ; νεφελ.ας. 
Ό  πράσινος κλάδος έκ τών χειρών μου ολισθαίνει κατά γ ή ; άπε- 

μακρυνόμην σύννους καί μονήρης, όχι άνευ θλίψεως καί κα τά  τήν 

νύκτα οί φανταστικοί μου ονειροι πέριξ τής ιτέας τής έχούσης 

προφητικά φύλλα έπλ.ανώντο είσέτι.

II  ΤΙΜ Ω ΡΙΑ .

( Έ ί ε υ θ έ ρ α  μ ΐίΛ ψ ρασ ίς  ίχ  x o i Γ α .Ι Ι ιχ ο ΰ  ύπ'ο Φ. J . )

(Συνέχεια ϊδε φυλλ. Ζ.).

x x i n

Ό  πατήρ Νευκύς μ ετά  μικράν σιωπήν έπανέλαβεν ώδε πως :

« Ό  Βαρώνος Ούεκένσλαος Δέ Έ ουγεθιέρ*;, κύριος τ ή ;  ιδιο

κτησίας ταύτης, είχε νυμφευθή πρό δεκαπέντε μηνών τήν δεσπο

σύνην Δέ Φραινάγου, οτε έμαθεν, ότι μοναχός τις ε ί; ( υη ιιΊί~  
M unster, συγγενής του, δστις ¿κληρονόμησε πλουσίαν περιου

σίαν, έπεθύμει νά ίδή αύτόν καί λ.άβη τήν γνώμην του , έπ ι τής 

άποκαταστάσεως τής κληρονομιάς ταύτης.
« 'Αν καί ó χειμών ήτον έν τή  ακμή του, αι δε οδοί λ.ιαν ε

πικίνδυνοι, ό Βαρώνος όμως δέν έδίστασε ν’ άναλ.άοη τό ταςεί- 

διον αύτό. Άνεχώρησε λοιπόν μετά  δύω υπηρετών, τού αμα
ξηλάτου, ουτινο; τό  όνομα δέν Ενθυμούμαι, καί τού θαλαμη

πόλου του Χριστοφόρου Δαμρέ.
« Διέμεινεν είς C o rn é li-M unsler  έπί t i  ημέρας, τήν δε Εβδό- 

μην μετά  μεσημβρίαν, άνεχώρησεν, εχων κατά νούν νά όια- 

νυκτερεύση είς A iX -la -C h a p elle ,  δι’ ού ώφειλε νά διαβή.

« Μεταξύ τού M unster χαί τού τελευταίου μέρους υπάρχει 

στενόν αρκούντως βαθύ καί λίαν μονήρες. Ο Βαρώνος Ούεκέν- 

σλαος Ελαβε παρά τού συγγενούς αύτού μεγάλην ποσότητα χρυ

σού, όπως μεταχειρισθή αύτήν είς διάφοοα φιλανθρωπικά έργα. 

Φαίνεται δέ, ότι τήν υπόθεσιν ταύτην έγνώριζον καί Ετεροι, δι

ό τι, άμα ή φέρουσα αύτόν άμαξα εφθασεν ε ί ;  τό ρηθέν μέρος, 

τέσσαρες προσωπιδοφόροι, «οπλισμένοι μέχρι; έδόντων ένεφανί- 
σθησαν έμπροσθεν τής άμάξης. Οί δύω έ ;  αύτών κατέλαβον 

τούς ίππους, οί δ’ Ετεροι τάς θυρίδα; τού οχήματος, προσκα- 

λούντες τόν Βαρώνον, όπως τοΐς παραδώση τά  χρήματα, τά  ό

ποια εΰρίσκοντο είς τήν κατοχήν του.
« Γνωρίζετε κάλλιον έμού πόσον ό Βαρώνος ητον οςύθυμος 

καί γενναίος. ’Αντί νά υποχώρηση, ε ί ;  τήν βίαν, μόνος ών εναν

τίον τεσσάΓων, αόπλων όντων, τού τ ε  Χριστοφόρου καί τού. 

αμαξηλάτου, άπεφάσισε νά έναντιωθ?, είς τά ς απαιτήσεις τών 

ληστών.
« Λαυβάνων λοιπόν τά  δύω πυροβόλα, άτινα εφερεν εντός 

τής άμάξης έπυροβόλησεν. Ό  είς έκ τών δύω πάραυτα έκυλί- 
σθη χαμαί, οί Ετεροι όμω ς, οί κρατούντες τούς Ίππους, έδρα- 

μον πρός βοήθειαν τού συντρόφου τω ν, δστις, άποκρούων τόν Βα 

ρώνον εθραυσε τόν βραχίονα αύτού.
« Μοί είναι άδύνατον νά σάς διηγηθώ τά  καθ’ Ε/.αστα τής φρι- 

κώδους ταύτης σκηνής" σάς λέγω μόνον, ότι ό δυστυχής βαρώ

νος έφονεύθη μετά  τού αμαξηλάτου, καί οτι ί  Χριστόφορος, άφ' 

ού ανδρείο»; άντεστάθη, δεσμευθείς έπ ί τέλους καί φιμωθείς τό 
στόμα καί τούς οφθαλμούς, ώδηγήθη είς οίκίσκον κείμενον έν. 

μέσω τού δάσους, ένθα απαλλαγείς τού φίμωτρου, είδε μετά 

φρίκης τό πτώμα, τού κυρίου του έκτάδην έπί τραπέζης, γυμνόν 

καί άμορφον έκ τών αίκιών πληγών τάς όποια; κα τά  τό διά
στημα τή ς  άγριας ταύτης πάλης έλαβε, Εκείνο δέ τού άμαξη- 
λ.άτου, έρριμμένον είς γωνίαν τινα έν είδ.ει σωρού λείαν άγρείων 

ορνέων.

« 'Ρίπτων ό δυστυχή; τά  βλέμματά του πρός τά  έξω , τ ί  βλέ- 

πει j ^
« Λύω τών δολοφόνων ωρυσσον λάκκον. Ε ίτα  δ.έ άμφότεροι 

ούτοι είσήλθον εντός τού οζκίσκου, καί σύραντες τά  π τώ μ α τα  

εκτός, έρριψαν τα ύ τα , τό  Εν έπί τού άλλου, εντός τού ήνεωγ 

μένου βάθους, οπερ πληρώσαντες γης, έφύτευςαν επ’ αύτής χλόη 

ην, όπως κατασταθ?. ό τόπ ο ; αδιάκριτος.
« Φ ρίττω  ακόμη ένθυμ.ούμεν®ς τόν τρόπον, καθ’ Sv ó Χριστό

φορος μοί έγνωστοποίει τά ς φρικώδεις ταύτας λεπτομέρειας, έκ

θετων μόι συνάμα, όσα ύπέφερε βλέπων ταύτα ένεργούμενα πρό 
τών οφθαλμών αύτού. Έ σ κ έπ τετο  ό άθλιος τ ί ήθελεν απογίνει, 

άνααένων, ώς επόμενον, τόν θάνατον αύτού, οτε παρετήρησε 
μάχαιράν τινα κειμένην έπί τού πλ.ησίον του καθίσματος. Κα- 
τώρθωσε νά λάβη αύτήν καί κόψη τά δεσμά, τά  όποια ήμπό- 

διζον τάς κινήσεις του.

ΑΝΑΤΟΑΙΚΠ Ε ΠΙ ΘΕ ΩΡ ΗΣΙ Σ.

« Ητον ήδη ελεύθερος, άλλά τί νά κάμη ; Οί λησταί εύρί- 

σκοντο έξω  διανέμοντες τήν λείαν" ήτο λοιπόν έντελώς αδύνα

τον νά έξέλθγ διά τή ς θύρας. Κατ’ ευτυχίαν του παρετήρησε 

κλίμακα καθήκουσαν πρός μικράν τινα αποθήκην, έν ή υπήρχεν 

έξοδος άγουσα πρός τό απέναντι δάσος.

« "Λμ’ Επος άμ’ έργον" ά λλ’ έν τα ύτώ , έν ω δηλαδή ούτος ά - 

πεδίδρασκεν, ήκουσε φωνήν λέγουσαν —  δ έχ  ¿1/αι π .ίέοχ , ποΰ  
ά ρ ά  γε ν π ή γ εχ ;

« Ε ύτυχώ ; ή νύξ εφθασε τό δέ δάσος ητον αρκούντως πυ
κνόν. Έκρύβη έντος αρμοδίου μέρους, άχρι; ότου ένόησεν, ότι 
οί διώκται αύτού επορεύθησαν είς Ετερον μέρος, καί τ ό τ ε , έπα- 

νέλαβε τήν πορείαν του βαδίζων κα τά  τύχην.

« Έξηντλημένος ύπό τού κόπου, ρακένδυτος, καί σχεδόν γυ
μνός, έφθασε τήν πρωίαν είς χωρίον τ ι , ένθα έπληροφορήθη οτι 

άπείχεν Επτά εω ; οκτώ λεύγας τού τόπου τού κακουργήματος.
« Δεινή ύπήρξεν ή θέσις του ! Νά έπιστρέψη, είς ΟοηιοΙίβ Μ ιιη- 

ster όπως ειδοποιήσω τήν δικαιοσύνην, ή νά πορευθή είς 'Ρου- 

γεθιέρον καί άφήση τήν φροντίδα ταύτην είς τήν οικογένειαν τού 

θύματος.
« ΊΙκολούθησε τήν πρώτη» γνώμην.

« ’’Ερευνα', ήρξαντο αμέσως έκ μέρους τής δικαιοσύνης ά λλ’ 

ε ί ;  ούδέν άπέληξαν. Ούδεν έμαρτύρει τό κρησφύγετο» τών λτ,- 

στών, ούτε ήδυνήθησαν νά εύρωσι τόν τόπον τού κακουργήματος.

« Κατά τόν καιρόν δέ τούτον, ό πατήρ Α η κ εΙ  5 συγγενής 

τού Βαρώνου, έσπευσε νά ελΟν; ε ί; τόν πύργον καί δώση τήν 
ταομεράν ταύτην άγγελίαν είς τήν 1ν. Δέ 'Ρουγεθιέρου. 'Η λθε 

δέ συνοδευόμενος παρά τού Κ. Δ’ Ούϊδενφέλδου, συγγενούς ε

πίσης τού Βαρώνου, δστις κατοικεί ήδη ε ί; Ζ ειΙίεΙι πλησίον τής 
Λίχ-Ια-ίΊιαρβΙΙβ ».

’Ενταύθα ό Ιπ π ό τη ς  Δέ Τολουμόντης, δστις ήκροάζετο κινών 

πολλάκις τήν κεφαλήν αύτού, έν εΐδει άποδοκιμασίας, διέκοψε 

τόν εφημέριον :
—  Καί ή δικαιοσύνη έμεινε πάντη άπαθής ενώπιον τοιούτου 

τ·λμηροϋ εγκλήματος ! Ούχί μόνον δεν ήδυνήθη νά συλλάβη 

το ύ ; ενόχους, άλλ’ ούτε νά εύργ τόν τόπον, όπου έθαψαν τόν 
Βαρώνον ;

—  Ούχί" σάς είπον ήδη, ότι έστάθη πολύ δύσκολον.

—  Εύαρεστηθήτε νά έξακολουθήσητε, πάτερ μου. Είμαι πο

λύ περίεργος νά πληροφορηθώ άπάσας τά ς περιστάσεις τού συμ
βάντος αύτού, όπερ μ.’ ενδιαφέρει έπί τοσούτον, ώ στε νομίζω, 

ό τι, μέ τήν βοήθειαν τού θεού, θέλω δυνηθή νά φωτίσω έγώ τήν 

δικαιοσύνην.

X X I V

« Δέν έχω  ανάγκην νά έκτανθώ, έπανέλαβεν ό ίερεύς, έπι 

τών θλιβερών σκηνών, αιτινες έλαβον χώραν ένταύθα είς τον 
πύργον, όταν ή Βαρωνίς έπληροφορήθη τόν θάνατον τού αγα

πητού αύτής συζύγου, Βν είδεν άναχωροϋντα πλήρη ζωής καί 

υγείας, καί τού όποιου ούτε τό λείψανον ήδύνατο πλέον νά έπα- 
νίδγ.

« Ό  θάνατο; αύτός παρήγαγεν είς άπασαν τήν χώραν τήν 

πλέον θλιβεράν έντύπωσιν, τόσον έκ τή ς  καθόλου τραγικότητος 

τοϋ συμβάντος, όσον καί έκ τής γενικής όπολήψεως, ήν εχαιρε 
τό θϋμ.α.

« ’Εκείνο όυ.ως, όπερ καθίστα τήν θέσιν τής Κ. Δε 'Ρουγεθιέ- 

ρου λυπηροτέραν, ητον, ότι Ιμεινεν ¿στερημένη πάσης οικιακής 
παρηγοριάς. ’Ορφανή έκ παιδικής ηλικίας, έκτος τή ς γραίας 
παιδαγωγού αύτής, παράφρονος καί ταύτης ώς έκ τής προκε-
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χωρηκυίας ηλικίας, ούδένα Ετερον ε ίχ ε , όπως εϊπη αύτή, έν 

ταύτη τή απελπιστική θέσει, δύο λέξεις παραμυθίας !

« Ό  Κ. Δ’ Ούϊδενφέλδος ήλθε μέν μ.ετά τοϋ πατρος Λ m eet, 
οπως «ναγγείλη τήν σκληράν αύτήν εϊδησιν, άνεχώρησεν όμως 

πάραυτα, οπερ ούδένα έξέπ λη ξε, έπειδή, φαίνεται, ότι είχε ζη

τήσει ά λλοτε τήν χείρα τής Βαρωνίδος, έλευθέρας ^ύσης, καί 

Ενεκα τής αποτυχίας, είχον έπέλθει συικβάντα τινα , τά  όποια 

έπέφερον ψυχρότητα μεταξύ αύτού καί τών δύω κατόπιν συζύ

γων. Έ ν  τού τοι; απέδειξε ζωηράν καί βαθεΐαν λύπην καί ου

δόλως ήμέλησεν όπως ήδύνη τήν θέσιν τής δυστυχούς συγγενούς 

του, καί νά φροντίσγ περί τών συμφτιΟντων της.

« Ούτο» λοιπόν έπροθυμ.οποιήθη, 6πο»ς στείλη είς αύτήν θα
λαμηπόλον τινα άξίαν καί διακεκριμένην γυναίκα, έναρέτου 

χαρακτήρας, τοσούτον άφοσιωμένην, ¿όστε έκέρδησε πάραυτα 

τήν Εμπιστοσύνην τής Βαρωνίδος, ήτις εύρισκεν είς τάς συνδια

λέξεις αύτής καί παρηγοριάν καί διασκέδασιν. Πτο δέ πολύ σο

βαρόν καί σπουδαίον πράγμα ή διατήρησις τής υγείας αύτής, 

καθ’ όσον έπλησίαζε τ ή ; ώρας τοϋ τοκετού της- Ιδ ο ύ  διατί ή 
Πελαγία (ουτω ώνομάζετο ή θαλαμηπόλος αύτη) παρεκίνει ά- 

καταπαύστως αύτήν, όποις πορευθή είς G ran d  D uché, Ενθα ε ί-  

χεν ιδιοκτησίαν τινα, Ίνα ό τοκετός λάβη χώραν είς τόπον άνε- 

πηρέαστον πάσης θλιβιράς άναμνήσεως.
« ’Αλλά καί ό Κ. Δ’ Ούϊδενφέλδος, δστις ήλθε πολλάκις εν

ταύθα, καί τόν όποιον αύτη έσυνείθισε πλέον νά δέχηται μ ετ ’ 

οικειότητας, δέν Επαυε δίδων είς αύτήν τάς αύτάς συμβουλάς. 

Τέλος, φαίνεται, ότι ή δυστυχής χήρα ένόησεν, ότι τό  Έ ο υ γ εθ τ 

έρον πράγματι είναι τό π ο ; λυπηρών αναμνήσεων, καί συγκατε- 

τέθη  ν’ αναχωρήσει διά Φραινάγον.
« Φ εϋ ! ή δυστυχής δέν Εμελλε νά έπανίδη τό 'Ρουγεθιίρον.

« Υστερούμαι λεπτομερειών τοϋ θανάτου αυτής. Παν ο ,τι 

εμαθον, είναι, ότι δύο μήνας μ ετά  τήν άναχώρησιν αύτής, υ

πήγε νά ένωθή μ.ρτά τοϋ συζύγου τη ς είς καλλίτερον κόσμον, 

σύρουσα κατόπιν καί τόν υίόν, τόν όποιον ε ίχ ε  τέξει όλίγας ημέ

ρα; πρό τού θανάτου της.
« Ούτω λοιπόν, ώς ήδη γνωρίζετε, ό Κ. Δ’ Ούϊδενφέλδος, μό

νος κληρονόμος τοϋ πρώτου αΰτοϋ εςαδελφου, ελαβε κατοχήν 

τής ιδιοκτησίας ταύτης τοϋ 'Ρουγεθιέρου, ήν δεν ήργησε νά π ω - 

λήση πρός τόν γυναικάδελφον αύτού τόν Κ. Κόμητα Δέ Χ αλεμ- 
βράϋ, τοϋ οποίου ό πύργος είχε καταστραφή έζ  ολοκλήρου ΰπο 

τοϋ πολέμου. »

—  Σάς ευχαριστώ, σεβάσμιε πάτερ, είπεν ό 'Ριχάρδος, διά τάς 
ειδήσεις τα ύτα ς, αιτινες άντικαθιστώσιν ούσιο»δώς, όσα; πρου- 

τιθέμην νά Επιτύχω έκ μέρους τοϋ Χριστοφόρου Δαμρέ. Έ ν  τού
τ ο ι ; είς πρώτην δοθεΐσάν μοι ευκαιρίαν, θέλω προσπαθήσει νά 

φέρω καί εκείνον είς έξομολόγησίν τινα . . . Ε ί; δε τό Φραινά- 

γον, νομίζετε, οτι Οίλο» Επιτύχει πρόσωπα, τά  όποια όύνανταί 

νά μοί δώσωσι πληροφορίας, όσον αφορά τόν θάνατον τής Βα

ρωνίδος καί τού τέκνου τ η ; ;
—  Δέν είμαι είς κατάστασιν νά γνωρίζω, άπεκρίθη ό πατήο 

Νευκύς.

Κατά τήν αύτήν στιγμήν ήκούσθη ό κώδων τοϋ πύργου προ
σκαλώ·/ τούς κατοίκους είς τό πρόγευμα. Οί τρεις ούτοι ϊσπ ευ- 

σαν πάραυτα νά έπανέλθωσι·

ΛΑ V

"k r .a o x  ή οικογένεια ήτο συνηθροισμένη είς τήν αίθουσαν. Είς 

τόν 'Ιππότην είσερχόμενον έποίησε μεγάλην έντύπωσιν ό υπερ-
2 ί .
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δόλιχός στολισμός τής δεσποσύνης Ισα β έλλα ς, λ τις διά χ α ρ η -  
βτάτου  μειδιάματος προσεκάλεσεν αύτόν νά καθίση πλησίον 

της. Προσέτι h άγχίνους περιηγητής ήδυνήθη νά κάμη και άλλας 

παρατηρήσεις, αϊτινες έπεισαν αύτόν περί των αισθημάτων τού 
Στεφάνου προς τήν νέαν κόμησσαν, καθώς και περί τής ΙχΘρας, 

ήν ό Γάσπαρις Δέ Βέφφος ύπέκρυπτεν εναντίον του.

Ό  Γάσπαρις ουτος εύθύς έξ αρχής ένέπνευσεν εις τόν 'Ριχάρ

δον βαθείαν αντιπάθειαν, ήν έπηύξησεν 5 τρόπος τής συνδιαλέ- 
ξεώ ς του. Ε π ίσ η ς  μ ετ ’ έκπλήξεως είδεν, δτι καί ό Γοδεφροίδος 
συνεφώνει πληρέστατα μ ετά  του έξαδέλφου του, τούθ’ όπερ 

ήνάγκασεν αύτόν νά ελάττωση τήν καλήν ιδέαν, ήν κατά πρώ

τον έσχημάτισε περί αυτού.

Εύλόγως λοιπόν, διενοείτο, δτι υπό τό πρόσχημα τού ήσυχου 

καί πατριαρχικού αυτού βίου, βοώσιν υπόκωφοι καταιγίδες, α ί- 

τινες, δεν θά άργήσωσι νά έπιπέσωοι κατά τή ς κεφαλής τού νέου 

αύτού προστατευομένου·

Τού προγεύματος περατωθέντος, ό 'Ιππότης έζήτησε παρά τού 
Κόμητος συνέντευξιν ιδιαιτέραν, έν ή έξεφράσθη περί τού σκο

πού, 8ν ελαβεν, οπως υιοθέτηση τον Στέφανον Φανούλην, προ- 

σθέσας καί τάς άπαντήσεις, ας έλαβε παρά τούτου, δσον αφορά 
τήν ΰπόθεσιν ταύτην.

*Αν καί εθεσε τό  ζήτημα μετά  τρόπου ουδόλως θήγοντος τήν 

άςιοπρέπειαν τού γέροντος, έν τούτοις, ουτος εδεγθη τήν δια- 

κοίνωσιν ταύτην μετά  τίνος ψυχρότητος, ή δε φυσιογνωμία του 

έκαλύφθη ύπό χροιάς έμφαινούσης κάπως δυσαρέσκειαν. Έ σ π ευ - 

σ :ν  δμως νά άποκριθή μ ε τ ’ έξαιρέτου εύγενείας :
—  Σας ευχαριστώ, Κ. Ίπ π ό τ α , διά τό συμφέρον, τό  όποιον 

καταδέχεσθε νά λάβητε διά τον νέον αυτόν. Είμαι ευτυχής καί 

λίαν ευχαριστημένος, καθ’ δτι, οΰτω καταφαίνεται, δτι δεν είμαι 

ό μόνος, δστις έξετίμησα τά  πλεονεκτήματα τού Στεφάνου. Αί 
απαντήσεις, άς έδωκεν ύμίν μαρτυρούσι περισσότερον περί τής 

αξίας το υ . Άναθέτων δε είς εμ έ, δπιος αποφασίσω περί τής πα
ραδοχής, μοί επιβάλλει έργον. ή μάλλον, άν θέλήτε, καθήκον 

πολύ σπουδαΐον καί πολύ δύσκολο·/. Οΰτω λοιπόν, δπως τά  

πάντα έξισώσο/, θέλω σάς ζητήσει προθεσμίαν £ξ μηνών . . _ 

’Εν τώ  διαστήματι τού τω  θέλετε έχει άμφότεροι τον αρμόδιον 
κα,ρόν, ΐνα σκεφθήτε περί των αμοιβαίων καί σοβαρών υποχρεώ

σεων, άς α παιτεί ή υιοθεσία, καί προ πάντων, ύμείς, Κ. 'ίπ 

πότα , θέλετε είσθαι εις κατάστασιν νά γνωρίσητε κάλλιον εκεί

νον, 8ν θέλετε νά κά μ ητε υιόν σας.

—  Οϋδεμίαν εναντιότητα έχω  εις ταύτας τάς παρατηρήσει? 

σας, άπήντησεν δ 'Ριχάρδος. Αυται μαρτυρούσι τήν φρόνησιν καί 

τή ν  σοφίαν υμών. Ε λ π ίζω  δμως δτι θέλετε επιτρέπει εις τον 
Στέφανον, δπως, κατά τό  διάστημα αυτό, έρχηται παρ’ έμοί 
άπό καιρού εις καιρόν.

'Ο Κ. Δέ Χαλεμβράύ έφάνη επί στιγμήν στενοχωρημένος.
—  Πρέπει νά συγχωρήτε, άπεκοίθη, εις γέροντα, δστις έχε, 

κάποτε άλλοκότους ιδέας. Νομίζω δέ δτι θά ήσθε περισσότερον 
βέβαιος περί τής επιτυχίας τή ς άποφάσεώς σας, εάν αδτη ηθε- 

λεν ωριμάσει έν τώ  μέσω ημών.

Ά φ ’ ετέρου, ή έξάμηνος αυτη προθεσμία ήθελεν είσθαι άξιό. 
λογος πρόφασις, δπως σάς έπαναβλέπωμεν ένταύθα συχνότερος 

δπερ, δέν δύνασθε νά φαντασθήτε, φ ίλτατε Κ . Ίπ π ό τα , πόσον 

θέλει ευχαριστεί, ούχί μόνον έμ ε, αλλά καί άπασαν τήν οίκο- 

γένειάν μου. 'Ü ! δέκα μόνον λεύγαι χωοίζουσιν ημάς. ’Αλλά 
καί πάλιν, οπως μή νομίζητε τόν ένταύθα έρχομόν σας, ώς υπερ

βολικήν υποχρέωσιν ήθελετε μοί έπιτρέψει νά σάς ά ποστέλλω  
μικράν πρόσκλησιν εις τό τέλος έκαστου μηνός.

Ό  Ιπ π ό τ η ς  έκλινε τήν κεφαλήν, έπιδοκιμάζων τά  λεχθεντα»

Ό  κόμης τό τε  σημανας τόν κώδωνα, διέταζε τόν ελθόντα υπη

ρέτην, ΐνα μετακαλέση τόν Στέφανον. Τούτου δέ έλθόντος, έκοι- 

νοποίησεν αύτώ τόν σκοπόν τού Ιπ π ό το υ  προσέτι καί τήν έ ςά - 

μηνον προθεσμίαν, ήν μεταξύ αύτών ώρισαν.
'Ο νεανίας υπέκλινε μ ετ ’ αξιοπρεπούς τρόπου, τό  δε πρόσω- 

σωπον αυτού έλαβε χαροποιά^ έκφρασιν. Αρά γ ε  ή υίοθέτησις ε -  

καμνεν αυτόν νά χαίρη, ή ή έξάμηνος προθεσμία, ήτις έπέτρεπεν 

αύτώ, δπως παρατείνη εΐσέτι τήν έν τώ  πύργω διαμονήν του ;

Ό  Κ. Δέ Τολουμόντης δέν ηθέλησε νά έγκαταλείψη τόν πύρ

γον χωρίς νά έπανίδη τόν Χριστόφορον, εις 3ν νά γνωστοποίη

ση, δτι ήν ενήμερος τής μετά  τού Στόφφελ συνεντεύξεώς του, 

καί οΰτω άπειλών αυτόν, νά έποτύχη άποκάλυψίν τινα.

Έπορεύθη λοιπόν εις τήν κατοικίαν του αλλά, κατά δυστυ

χίαν, εύρεν αυτήν κεκλεισμένην. Ό  κηπουρός έπληροφόρησεν αυ

τόν, δτι ό μέθυσος άνεχώρησεν άπό πρωίας, εΐπών, δτι ήθελε 

δειπνήσει εις τό ξενοδοχείο·/ τού Στόφελ.
Ό  'Ριχάρδος ήκουσε τούτο μετά  μεγίστης εΰχαριστήσεως, διότι 

ή ιδέα, δπως έπισκεφθή τό ξενοδοχείον αύτό, ένθα ή ζωή αυ

τού υπήρξε·/ έπί στιγμήν έν κινδύνω, διήλθε πολλάκις τού νοός 

του. Άπεφάσισε λοιπόν νά πορευθή, οπως διασκέδαση μ έ τούς 

μορφασμούς τών δύω εκείνων άζιο.Ιόγι,ιΐ' συζύγων.
Έπανελθών δέ παρά τώ  κόμητι, ΐν’ άποχαιρετήση αύτόν, εύ

ρεν άπασαν τήν οικογένειαν έν τή  αιθούση. Έ κ  μέρους απάντων 

πλείσται υπήρξαν αί ένστάσεις, δπως παρατείνη τήν διαμονήν 

του, αΐτινες έπί τέλους ήνάγκασαν αυτόν νά όποσχεθή τα χείαν 

έπάνοδον.
Ί Ι  δεσποσύνη ’Ισαβέλλα, συνοδεύουσα αύτόν μεθ’ όλων τών 

κατοίκων, εκτός τού γέροντος, μέχρι τής εξόδου, είπεν αύτώ , βα- 

θέως άναστενάζουσα :

—  Ό  "Ερως είναι θεός λίαν γλυκύς άλλ’ έν ταύτω καί λίαν 

σκληρός.
—  Ι Ιύ ς ,  ήρώτησεν ό 'Ιπ π ότη ς μ ετ’ άφηρημένου τρόπου.

Διά πάσαν άπάντησιν αυτη ήγγισεν διά τού μικρού δακτύλου 

τή ς αριστερής χειρός τά  χείλη αύτής, τήν δε δεξιάν χεΐρα Ιφ ε- 

ρεν έπί τής καρδίας.
Ή  τελευταία αυτη ΰ ιαδή .Ιω σ κ  ούδεμία πλέον αμφιβολίαν ά - 

φινεν εις έκείνον, πρός 8ν άπηυθύνετο, δστις δμως έντός του ά - 
νεθεμάτιζε τόν υπερήλικα αύτόν έρωτα, δστις εύρε κατάλληλον 
ευκαιρίαν νά παρουσιασθή, έν ω προΰβλεπεν ένώπιον του π λη- 

θύν τραγικών συμβάντων, ατινα ώφειλεν £ν πρός έν νά έκτυλίξη.

Ό  'Ριχάρδος, δστις ήγάπα νά περιπατή μόνος, είδε·/, ούχί· 
μ ετ ’ εύ/αριστήσεως, ιπποκόμον τινα έλαύνοντα μετά τού ίδικού 

του καί δύο» έτέοους ίππους. Ένόησεν δμως, δτι ήσαν ώρισμένοι 
διά τόν Ι’οδεφροΐδον καί Στέφαν·ν, οΐτινίς έζήτησαν τήν άδειαν 
δπως συνοδεύσωσιν αύτόν μέχρι τού πρώτου χωρίου. Βεβαίως δέν 

ήδύνατο ν’ άρνηθή τήν εύγενή ταύτην πρότασιν.
Ί Ι  καθ’ οδόν συνδιάλεξις υπήρξε·/ επιπόλαιος καί επουσιώδης. 

Φθάσαντες δε ε’ις Βεργιστέρον, οί δύω νέοι άπεχαιρέτησαν τόν 

Ιπ π ό τη ν . Ό  Στέφανος δμως γνωρίζων αύτόν άοπλον, έπεισεν 

αύτόν νά δε/Οχ. ζεύγος πυροβόλων, παρενείρων μετά  μειδιάματος 
τήν παροιμίαν « δκοιος  φυ.Ιάζζει ζα  ροΰχ ά  ίου  εχ ιι  ζ ά  ριισιι. 9
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Κ Α ΡΟ Λ Ο Σ Ο Μ Ε ΓΑ Σ .

( Έ χ  τον Γ ερραν ιχ οϋ  ύπό Γ .  Β οντζ ίσον ) .

Κάρολος ό Μέγας, ό ισχυρότερος ήγεμ.ών του Φραγκικοΰ Κρά

τους ( 7 6 8  ρ.έχρι 8 1 4  Μ. X . ) ήτο γνήσιος Γερμανός, ρωμ-αλεο; 

καί μεγαλόσωμος* είχεν υψηλόν, καθαρόν και εύμέγεθες μέτωπον, 

ζωηρούς οφθαλμούς, οί όποιοι πρός μέν τούς φίλους καί βοήθει
αν αΐτοΰντας έξέφραζον εύμένειαν, πρός δε τούς εχθρούς ί,σαν 

φοβεροί. Κατά τήν νεανικήν αυτού ήληκίαν είχε κατά τον Φραγ

κικόν τρόπον τήν σωματικήν αύτοΰ δύναμιν έξησκημένην καί κα 

τέστη  ό καλλίτερος αθλητής καί κολυμβητής. Μία εκ τών πρώ
των αύτοΰ ηδονών ητον ή Θήρα, καί οτε ήθελε νά τελέση εορτήν 

τ ιν *  Ιν  τή  αύλή αύτοΰ, παρεσκεύαζε μέγα κυνηγέοιον θηρίων’ 

π ά ν τε; έκάθηντο έπί ΐπ π ω ν, καί έςήρχοντο ύπό τον ήχον των 

κεράτων καί τάς ύλακάς απείρων κυνών μ ετά  θορυβώδους ά γα λ- 

λιάσεως εις τά  ευρύχωρα δάση, οπου τό άνθος τών εύγενών μ ε -  

τά  τόλμης καί δεξιότητος έπροσπάθουν νά ύπερτερήσωσιν ά λλή - 
λων' ό Κάρολος έν τώ  μ.έσω αύτών ήγωνίζετο σφοδρούς αγώνας 

πρός κάπρους, άρκτους καί βουβάλους. —  Εις τό φαγητόν καί 

ποτόν ήτο πολύ λ ιτό ;' έδείπνει μ ετά  τών οικείων μόνον, ώ στε 

τέσσαρες μ.όνον λοπάδες (πΙάτα) έφέροντο έπί τη ς τραπέζης" τό 
δε εύάρεστον αύτώ φαγητόν ήτο οπτόν κρέας θήρειον, ύπό κυ- 

νηγοΰ φερόμενον εις δόρυ έπί τής τραπέζης.Ό  ύπνος του ήτον ο

λίγος- τήν νύκτα έξηγείρετο πολλάκις τής κλίνη; του, έλάμβανε 

πινακίδας καί γ'ραφίδας, ΐνα γυμνασθή εις τήν κατά τήν νεότητά 
του παραμεληΟεϊσαν τέχνην τής γραφής, ή προσηύχετο, ή ΐσ τα - 

το πλησίον τοΰ παραθύρου καί έθεώρει μ.ετά προσοχής καί Οαυ- 

μασμ.οΰ τόν άστερόεντα ουρανόν. Τόσον άπλοΰ; τρόπο; ζωής ηυ- 

ξανε τήν άλλοι; τόσον ίσχυράν σωματικήν ρώμην τούτου τοΰ 

άνδρός, ¿ύστε τολμά τις νά πιστεύση τού; ιστοριογράφους αύ

τοΰ διηγούμενους, ότι αύτός ευκόλως έσήκονε θωρακοφόρον άν- 

δρα ώ ; παιδίον, ή διά τοΰ οξέος αύτοΰ ξίφους άφήρει ταχέως 

τήν κεφαλήν έχθροΰ, καί βάρη έσήκονε τά  όποια δεν δυναταί τις 
νά κινήση από τή ς θέσεώ ; των.

Ί Ι  ενδυμασία του ήτο κατά τόν γερμανικόν τρόπον απλή' ε- 

φερεν ίμάτια  κατεσκευασμ.ένα ύπό τών φιλόπονων χειρών τής 

συζύγου του, περικνημίδας καί λινά; άναξυρίδας, διά ποικίλων 

ταινιών σταυροειδώ; πεποικιλμένας, λινοΰν χιτώνιον καί έπ’ αύ
τοΰ λ.επτόν ίμάτιον μ.ετά σηρικής παρυφή;' σπανιώτερον ’έφερε 

τετράγωνον έπενδύτην λευκοΰ ή πρασίνου χρώματος, συνέχω, 

δε έκρέμα μέγα ξίφος εχον χρυσήν λαβήν καί τελαμ.ώνα ε ί; τήν 
πλευράν αύτοΰ. Μόνον εις συλλόγους τών άπό τών πόλεων πρέ
σβεων καί έπισήμ.ους εορτά; έφαίνετο έν πλήρει λαμπρότητι, φέ- 

ρων χρυσοΰν έπί τής κεφαλής στέμ.μ.α έξ άδαμ-άντων άπαστρά- 

πτον, καί χιτώνα ποδήρη πολύ άνειμένον καί κεκοσμημένον διά 

χρυσών μελισσών.
Κάρολος έ  Μέγας δεν ήθελεν άπλ.οΰς μόνον κατακτητής νά 

ή ναι' άλλ’ είχεν όρμάς ύψηλάς καί εύγενεϊ;' οσους ώς ήρως διά 

τής σπάθης του είχεν ύποτάξει, τούτους ήθελεν ώ ς πατήρ μ.ε
τά  φιλοστοργίας νά καταστήση εύδαίμονας. Ά δια λείπτω ς κα - 

τεγίνετο ΐνα φωτίζη τούς λαούς του καί σοφωτέρους καί καλλί
τερους καθιστά. Οί σοφώτεροι έκ τών συγχρόνων αύτώ άνδρών 

έζων έν τή αύλή αύτοΰ καί άπήλαυον τή ς τιμής αύτοΰ καί εύ

νοιας. Μάλλον έφρόντιζεν ΐνα άποκτώσιν οί υπήκοοί του γνώσεις, 
αί όποΐαι καί τούς πενεστάτους εύγενεΐς ποιοΰσιν, ή νά κλη- 
ρονομώσι περιουσίαν. "Οθεν έπεσκέπτετο όσον ήδύνατο 5 ίδιος 

τά  σχολεία, ΐνα ίδιοι; οφθαλμοί; βλέπη, εάν έφηρμ.όζοντο τά

προγράμματα του' παρετήρησέ π οτε κατά τινα τόιαύτην σχο

λείου έπίσκεψιν ότι τά  τέκνα τών εύγενών ύπελείποντο πολύ 

τών κοινών χωρικών παίδων κατά τήν επιμέλειαν καί έπίδβ- 

σιν' τούτους διέταξε νά σταθώσιν εκ δεξιών αύτοΰ, εκείνου; έξ 

αριστερών' έπειτα  είπε πρός τού; πένητας άλλ’ έπιμ.ελείς π α ΐ- 

δας δι’ εύμενεστάτου ύφους: « Σας ευχαριστώ, παίδες μου, ό

τ ι  έμ.οΰ μέν αύτοΰ τά ς εύχάς έξεπληρώσατε, ύμάς δε αυτούς 

έτιμήσατε καί ωφελήσατε' » μ ετ ’ άγανακτήσεως δ’ έπειτα  στρα

φείς πρύς τού ; εύγενεϊ; άλλ’ ά μελεί; μ.αθητάς είπε τάς £ξή ; ά - 

πειλητικά ; λέξεις : « Σείς δέ, σείς τέκνα τών εύγενών, οι ο
ποίοι παρεδόθητε ε ΐ; τήν ραθυμίαν καί αργίαν καί εις τάς δια

ταγής μου ήπειθήσατε, μ.ή καυχασθε μόνον έπί τή  περιουσία 

καί τώ  πλούτο» τών γονέων υμών' διότι μάθετε ότι ούδενό; λό
γου άξια είναι παρ’ έμοί τάξις καί εύγένεια' έάν δεν καταστή- 

τ ε  επιμελείς μαθηταί, μηδείς έξ ημών τολμ.ήση νά παρουσίασθή 

ένώπιόν μου ' μά τόν βασιλέα τών ουρανών θέλω σάς μ.εταχει- 
ρισθή όπως σάς πρέπει.

Έ ξ  όλης ψυχής προσεκολλήθη ό Κάρολο; ε ΐ ;  τόν χριστια

νισμόν' διά τοΰτο έφρόντιζε πολύ περί τ ή ; ύπάρξεως καλών ι

ερέων, καί άπηγόρευεν αύστηρώ; ε ί; τούς κληρικούς παν ό ,τι 

δεν συνεβιβάί,ετο μ ε το  άξίωμα τοΰ έπαγγέλματός του. Νέαυ 

επισκοπαί, έκκλησίαι καί μοναστήρια έθεμελιώθησαν καί πλου- 
σίώς έκοσμήθησαν έπ’ αύτοΰ. Τά μοναστήρια ού μόνον προήγον 
τό τε  έντός τών ειρηνικών αύτών τειχώ ν τήν παίδευσιν τής νεο

λαίας, άλλ’ έφρόντιζον καί περί τών πτωχών καί ασθενών καί 
έξένιζον οδοιπόρους, διότι ξενοδοχεία κα τ’ έκεϊνον τον χρόνον 

ήσαν ολίγα. Ηρός άνύψωσιν τής θείας λατρείας διέταξεν ό Κά

ρολος νά έλθωσιν έξ Ιταλίας όργανα μουσικά καί ψάλταΓ διό

τ ι  οί Φράγκοι του είχον τραχεϊαν φωνήν, ώ στε τό ασμ.ά των 
σχεδόν ώμοίαζε πρός όρυγμόν θηρίων. Περί αύτών λέγει σύγ

χρονό; τ ι ς : « μεγαλόσωμοι ώ ς όρη, έξέπεμπον καί βροντώδεις 

φωνάς' καί όταν ή βαρβαρική τραχύτης τώ ν διψαλέων αύτών 

λαρύγγων προσεπάθει διά παραλλαγής και άπηχήσεω ; νά μ η - 
κύνη τού; απαλού; ήχους, έξέπ εμ π ε τού ; τραχείς ήχους δι’ ίδι

ου όλο»; πατάγου, σχεδόν ώ ; τ ι ;  φορτηγό; άμαξα, ή όποια κυ - 

λινδεϊται έπί τίνος ξυλοχώματος' ¿»στε ούς καί αϊσθησις άντί 

νά κινηθή μαλακώς, έςεπ λ ή ττετο  καί διεταράττετο. » Ηροσέ- 

τ ι  ήγάπα ό Κάρολο; τήν μητρικήν αύτοΰ γλώσσαν' είργάζετο 
ό ίδιος μετά  τώ ν πεπαιδευμένων τή ς αύλής του εις σύνταξιν 
γερμανικής Γραμματικής, καί διέταξε νά γείνη συλλογή αρ

χαίων γερμανικών ήρωΐ/.ών ωδών' έκ τούτων τών μελετών τοΰ 

μεγάλου αύτοκράτορος δυστυχώς ούδέν άλλο ύπελείφθη ημϊν, 

εΐ μή τά. γερμανικά ονόματα, τά  όποϊα έδωκεν αύτός ε ΐ ;  τού ; 

άνεμου; καί μήνας.
Έξαίρετον επιμέλειαν έδείκνυε περί τόν διοικητικόν κλάδον' 

διά. τοΰτο διοικητάς διώριζεν άνδρας περιβλέπτους καί έξοχου; 

διά νήν αρχαιότητα καί πείράν τω ν' ούτοι έλάμβανον τά ονό

ματα ΙΤο.ΙιοΙ, επειδή ή άρχαιότη; των τοΰτο τό χρώμα είχε 

δώσει ε ί; τ ά ; τρίχα; των. Ούτοι οί πολιοί είχον διάφορα ειδι
κά ονόματα' έκεΐνοι οϊτινες διοιρίζοντο διοικηταί νομοί τίνος, 
ώνομάζοντο .το h.oi το»' νομών  (νομάρχαι)' οί διοικηταί φρου

ρίων, ,τo J io l  το»· ψρονρίοιν  (φρούραρχοι)' ο ί πο .ΐιο ι το»· ,τα./α- 
γ/ο»>· (αύλάρχαι) ήσαν διωρισμ.ένοι έπί τών αύτοκρατορικών π α - 

λατίιον. O í ,7o.hοί τώ ν ορίω ν  έπροστάτευον τά  όρια. Προ; τού

τ ο ι; ήρεύνα ό αύτοκράτωρ έπιμελώ ς, έάν οί υπάλληλοί του εκ
τ ε λ ώ «  τά καθήκοντά τω ν' έπί τού τω  τώ  σκοπώ έστελλεν ά
πό καιροΰ εις καιρόν παλιούς, οϊτινες εντεύθεν άπ εστα .Ιμ ένοι 
πο.Ιιοϊ ώνομάζοντο, εΐ; τάς έπαρχίας, καί διέταττεν αύστηρώ»; 
ΐνα τάς άκριβεστέρας πληροφορίας τώ  φέρωσι. Καί τά  μ.ικρό-

ΑΝΑΤΟΛΙΚΗ ΕΠΙΟΕΩΡΙΙΣΙΣ.

τερα πράγματα τή ς  «ΐκίας του δεν άφινεν άνεπίσκεπτα. Εθε- 
ώρει μ.ετα τ ή ; μεγαλειτέρας έπιμελείας τούς περί τάς δαπά

να; καί προσόδους λογαριασμούς τών διοικητών του' εις το ι- 

οΰτος λογαριασμός σώ ζετα ι, έν ώ ορίζει άκριβέστατα, ώς κ τη - 

νοτρόφος καί γεωργός έμπειρος, πόσον βούτυρον, τυρός, μέλι 

καί κηρός κατασκευάζεται, πόσος οίνος καί ζΰθος παράγεται, 

πόσα ό»ά, πόσαι χήνες νήσσαι καί όρνιθες πρέπει νά πω ληθώ - 
σιν. Ώρισμένον τόπον διαμονής δεν είχεν ό Κάρολος' διέτριβεν 

ότέ μέν έδώ ότε δε έκεΐ, μ.ετά πλείονος δέ εύαρεσκείας έ» Ά ά - 

χ η , Νυμβέργγ καί Ίνγελα'ίμη παρά το Μογοντίακον. Τά θερ- 

μ.ά λουτρά της Ά ά χης, τά  όποϊα ήδη ήσαν γνωστά τοϊς αρ

χαίοι; ρωμαίοι; προύτίμα τών άλλων, καί διέταξε νά εύρύνωσιν 

α.ύτά πολύ.

Ο Ι  Σ Π Ο Τ Α Λ Σ Τ Α Ι

3 1 Ο Ι 0 Σ  

Ε ΙΣ  ΠΡΑΞΙΝ ΜΙΑΝ.

(Συνέχεια καί τέλος·

Σ Κ II Ν Η 1Β'.

Εισέρχεται ό ΚΩΣΤΙΙΣ κάθυγρος καί πνευστιών. Οι άνωτέρω.

ΚΩΣΤΙΙΣ. ”Α ! δόξα σοι ό βεός ! * ’ έπρόφθασα ! α ί ! τώρα 

πλέον δεν με ξεφεύγεις ! Κάτω είναι ό δικαστικός κλητήρ ! 

Κεφαλέα ! Κεφαλέα ! άλλά ποΰ νά μ ε άκούση' αύτός είναι 

κω φ ός!
II. (Βλέπων πρός τήν θύραν.) —  \\ ■’ δεν Οά φύγω ; όλοι οι 

διάβολοι προ; βοήθειάν μ.ου' ε ί; οπαδός σας πάσχει, χάνεται.

Κ. 'Ο χ ι, όχι' τοΰ κακοΰ βλέπεις τήν Ούρα», σαν νά τήν πα - 

ρακαλείς. (βλέπων αίφνης τήν Μαρίαν.) Μπά ! έχουμε καί γυ

ναίκες ! ά ! μ.’ αύταϊς λοιπόν τριόγεις τού ; παράδες ποΰ σοΰ 

στέλνει ό πατέρα; σου κ ’ εμάς δέν μ.άς πληρόνεις !  νά γυιός ! 
νά μ.άλαμ.α ! καμαρώστε μια φορά ! Νά σε στείλο·» όμως εγώ 

στή  φυλακή γιά νά βάλγς γνώσι.

MAP. Ά  ! θ ε έ  μ ο υ ! δυστυχία μ.ου ! (λειποθυμϊΐ.)

II. Τί έκαμες, άθλιε ! έφόνευ®*; τήν νέαν ! —  Τώρα ύπάρχει 

κάποια ε λ π ίς ! —
Κ. Κατά διαβόλου! δεν πολυφροντίζω γιά μια παληογυ- 

ναϊκα !

Μπά ή καΰμένη ! έλειποθύμησε !
Κ- Μή τήν πιστεύης ! τέτοια·.; είναι αύταϊς αί βρώμαις !

Ζ. Καλέ, αλήθεια ! δέν τήν β λέπ ει; πώς εγεινε κύτρινη σάν 

τύ  φλουρί·
II. Μαρία, Μαρία ! ώ ! έλειποθύμησε ! αύτό μάς έλειπε μό

νον. —  θ εέ  μου, σε ευχαριστώ ! —

ΜΗ. 'Εχουν δίκαιον, αλήθεια έλειποθύμησε.
Κ . Βρε, τ ί λ έ τ ε ;  αλήθεια ! (πλησιάζων πρός αύτήν) Ώ  ! ή 

καΰμένη ! είχε καί φιλότιμο !

Ζ. Νερό, παιδιά μου ! ξεϊδι ! ά ! ή καΰμένη !

Μ Μ. Νερό ! νερό !
Ζ . "Ενα γιατρό !
Κ. Τρέξε, Μπαρμπαγιάννη, ιατρόν !

ϊ .  'Α χ !  θ ε έ  μ.ου ! τό καΰμένο τό  κορίτσι ! γιατρό ! άχ ! 
δι’ όνομα θεοΰ, ένα γιατρό ! (Έ ν  τώ  μ.έσω τοΰ θορύβου καί τής 

ταραχής ό Ιΐαΰλος τρέπεται ε ΐ ;  φυγήν’ ωσαύτως εξέρχεται καί 

ή Ζουμπούλια.)

Π. —  Καί ξαναβλεπόμεθα. —

Κ. (τρέχων κατόπιν του). Ποΰ τρέχεις ; ποΰ πηγαίνεις, 

κατεργάρη ;
Η. ('Εξωθεν τής σκηνής.) Δι’ ιατρόν, δι’ ιατρόν !

Ζ. (Κομίζουσ* ΰδωρ.) ’Ω ! ή καΰμ.ένη ! ά ; τήν δροσίσωμεν 

ολίγον. (Τήν ραντίζει.)

MAP. (έγειρομ.ένη.) Ώ  ! ποΰ ε ίμ α ι; ποΰ είν’ έκεϊνβ^; θ εέ  
μ.ου ! ά ! καταισχύνη μου ! (πρός τόν Κωστήν) Κύριε, πόσον 

μ.ε ήδικήσατε ! αν ήξεύρετε . . .
Κ. —  Βρε τέν  καΰμένη ! καί έγώ ένόμιζα πώς είν’ άπ’ έκεί- 

ναι; ! .  . —  Νά με συμπαθας, κόρη μου.

MAP. (μετά  δακρύων.) Ώ ,  κύριοι! έάν ήξεύρετε πόσον είμαι 

δ υ σ τυ χ ή ;! τόν ήγάπων ! τόν ήγάπων δι’ όλης τ ή ; δυνάμεως 

τ ή ; καρδίας μου . . . τόν ένόμ,ιζον καλόν, τίμιον νέον . . . καί 

αύτός . · . δυστυχία μ.ου . . .

01  ΑΛΛΟΙ- Ή  κακομοίρα ! ή καΰμένη ! τί καλό κορίτζι ! 
Κ . 'Α χ  ! πήγε ν’ άγαπήση ένα άθλιον !
MAP. ’IIτον ή παρηγοριά μου' ένόμιζον. . . άλλ’ έτελείιοσε ! 

(προσπαθούσα νά κατανικήσφ έαυτήν.) θά πνίξω τήν φωνήν 
τής καρδίας μου . . . Οά υποφέρω . .  . άλλά Οά τήν καταπνίξω ! 

ΜΠ. 'Π καΰμένη ! (τρίζων τούς όδόντας.) 'Α  ! παλιάνθρωπε ! 

Κ. Μή κλαΐς, κόρη μου’ τώρα έτελείω σε. —  'Α  ! κ ’ εμένα ή 

καρδία μου κλαίει. 'Α χ  ! χάνω τόσα χρήματα ! —
MAP. —  Ιδού πώς τιμωρείται τις  όταν παραδίδη άπροσέ- 

κτω ς τήν καρδίαν του. —  (Ε ξέρχετα ι·)
Κ. Νά καί πάλιν ποΰ μας έφυγεν ό διάβολος’ θά έπιστρέψη 

άράγε.;
ΜΠ. θ ά  έπιστρέψνι λέει ;  πώς δεν Οά έπιστρέψη, άφοΰ έχ ’ 

έδώ τά  ροΰχά του ; ποΰ Οά κοιμ.ηθή ;

Κ. Τ ί διάβολο ; δέν έχει κανένα φίλο ; τόσο έρημο τόν νο

μίζεις ;
ΜΠ. θ έλ ει δεν θέλει θά έλθη’ άλλά καί άν ύέν ελθγ, όεν 

έχει τόσα πράγματα έδώ» ; έχ ει τό  σεντούκι του, έχει τά  βι

βλία του' έγώ μ’ αύτά πληρόνομ.αι.
Κ. Ά χ  ! έχεις δίκαιον' άλλ’ άν δέν έλθη καί μάς φύγη ; πή

γαν αί τριακόσια'.; μου ! (κλαίει) πήγαν η δραχμούλαις μου, ή 

καϋμέναις ή δραχμούλαις μου, ά χ  ! τ ί είχα  νά τραβώ ! νά δώσω 

έγώ άλλη μιά φορά β ερ εσ έ  ! νά μ έ κόψ’ ή πανούκλα καλλί

τερα’ νά δώσω β ερ εσ έ  ;  ποτέ !
Ζ. (κλαίουσα συγχρόνως.) Κ’ εμένα τ ή ; φ τωχής ! πήγαν η 

είκοσι δραχμαί;' ά ! τό παληόπαιδο ! άπό τό θεο  νά τωυρη ! 

άχ δραχμούλαις μου.
ΜΠ. Νάτα δά ! έχουμε, πώ ς διάβολο τά  λένε ! . ■ καί ντου

έτα ' θαρρώ πώς βρίσκομαι στή γαλλ.κή παράστασι μέ τά  γα 

λάζια γένεια, ποΰ πήγα ένα Σάββατο στο υπερώο ! ά ! κρίμα 

στή δραχμή ! "ίδιο κι’ άπαράλλακτο στή πίστι μ ο υ ! Κυρά 

Ζουμπούλω ! μή κλαΐς κι’ έννοια σου' άμα τοΰ πωλήσω τά 

πράγματα, έγώ θά σέ πληρώσω.
Ζ. (Περιχαρής.) Ά  ! παιδάκι μου, έχ ε  τήν εύχή τοΰ θεοΰ 

καί τής Παναγίας, μ εγάλ’ ή χάρι της.

ΜΠ. Ευχαριστώ, εύχαριστώ.
Ζ Λ ϊ! σάν είναι έτσ ι, ά ; πηγαίνω ήσυχη' έχ ετε  γειά !

(έξέρχεται.)
ΜΠ. καί Κ· Ωρα καλή ! ωρα καλη ■
Κ. Βρε τόν Οεομπαίκτη ! Ε ίδ ε; έκεΐ μιά φορά με τ ί τέχνη 

μάς ξέφυγε ! άν τόν ξαναπιάσω όμως, κάμνω όρκο πώ ς δε θά 

μ έ ξιφύγη ή νά μ.ή με λεν Κωστή ! αί .' γειά σου ! (Ε ξέρ χ ετα ι.)

ΜΠ. Ώ ρ α  σου καλή ! Α ί! άπό όλη αύτή τήν ύπίθεσιν έγώ 

έβγήκα κερδεμένο;.



Α Ν Α ΤΟ Λ ΙΚ Η  Ε Π ΙΘ Ε Ω Ρ Η Σ ΙΣ .

Σ Κ Η Ν Η ΙΓ '.

(Νυξ· ή ϊχηνή πβριστ^Ι ·οόν· εκατέρωθεν αυτή; οικία·.· ιτρός τ' άρε— 
βτερά μία, τη;  όιτοίας τά ανοικτόν τ»βράΟορον βλέπει προ; τήν όίόν. 
Εισέρχονται ό Κωστή; και ό Μπαρμπαγιάννη; βαοίζοντες ακροποδητί.)

ΜΠ. Ακούσε αυτό πού σου λέγω ε γ ώ ! είχα στείλει το 

παιδί άπο το μαγαζί μ ε κάτι πράγματα διά το  σπ ήτι. Πρέπει 

να ήξεύρης ϊ τ ι  είναι ένας διάβολος τετρά περασμένος, σπίρτο 
μοναχά ! Τον είδε σ’ τήν ώραίαν Ελλ.άδα που ώμιλοόσε μ ’ ένα 

μαλτεζο, ό οποίος δμως φαίνεται δτι δεν έδέχθηκε τήν πρότασίν 
τβυ έπήγε σ ενα άλλον, τά  ίδια' μ έ  τον τρίτον δμως φαίνεται 

πώς τά  κατάφερε, μάλιστα καί τού έδωκε ένα τάλλτ,ρο' το 

παιδί, αντί να πάη στό σπ ίτι, ήλθε καί μου τάπε όλα' Ξέρεις, 

αφεντικό, μου λέει, πολύ φοβούμαι δτι 5 νοτκάτορα; θά σε 

παίξη κανένα παιγνίδι, μόνο νά λάβωμε τά  μέτρα μας. Είδες 
το διαβολόπαιδο μιά φορά ! άλλ’ έλα κρύψου !

Κ. Δέν είναι καλλίτερα νά μπούμε μέσα στο σ π ίτ ι  καί νά 
τον τσακώσουμε.

ΜΠ. Ω ! καύμέ/ε και σύ ! δέν ξέρεις τ ί σού γίνεται’ άς τον 

άφήσωμε καί κομμάτι νά χαρή, γιά νά τού Ιλ θ ’ ή πίκρα περισ

σότερη’ άς τού δείξουμε πώ ς είμαστε εξυπνότεροι άπ’ αυτόν 

Άλλ.ά άκούω κρότον’ έλα κρύψου γρήγορα, ν' έχε  τά  μάτια οου 

τέσσαρα. (Κρύπτονται εις τά  παρασκήνια.) Φύλακες γρηγορείτε

Σ Κ Η Ν Η  ΙΔ'.

ΠΑΥΛΟΣ καί ΑΧΘΟΦΟΡΟΣ.

Π. —  Ή  νύξ είναι πίσσα σκοτεινή’ φαίνεται δτι καί αυτός 5 

διάβολ.ος μέ βοηθεΓ δέν διακρίνω φώς, άλλ’ ούτε άκούω κίνησιν 

εις τήν οικίαν. Πού νά υποθέσουν ποτέ δτι θά τολμήσω  τήν 

•δίαν εσπέραν νά κάμω αυτό τύ μέγα πραξικόπημα ! —  (ΐΐρος 
τον αχθοφόρον.) 'Ε λ α , γρήγορα !

Κ. —  Βρε τον κατεργάρη ! —

II. —  Α ί ! τέλος πάντων θά διαφύγω άπό αυτούς τούς 
αθλίους ! —

ΜΠ. —-  Ά π  αύτο τη πλευρό νά κοιμάσαι. ——

4Χ Θ . 'Ε λ α  το  λοι πδν αφεντικό ! τ ί  συλλογιέσαι ;

Π. Τώρα αμέσως· — Νά πάρη ό διάβολος τάς Αθήνας’ είναι 

τόσον μικρά πόλις, ώ στε δέν δύναταί τις νά κρυφθή. —

ΜΠ. —  Μά τ ί διάβολο ! μόνος του όμιλεί ! —

Π. —  ’Εάν ήμην εις άλλην τινά πόλ.ιν μεγάλην, ήρκει νά 

μετοικήσω μόνον άπο μιας εις άλλην συνοικίαν, άλλ’ εδώ ;  . . —  
Κ. —  Αί έλα τύ  λοιπόν, κάμε γρήγορα ! —

Π. Πλήν έστω  ! προτιμότερον νά διακόψω τ ά ; σπουδάς μου 
παρά νά γεινω άτιμος’ άλλά, τ ί δυστυχία ! νά δαπανήσω σήμε

ρον όλα μου σχεδόν τά  χρήματα’ ά ! κακή κεφ αλή! ά λλ’ ας 

μην άπελπίζομαι ισως ό Περικλής θά μού δώση τά έξοδα τού 
δρόμου.

ΑΧ. 'Ε λ α , άφέντη, άς τελειόνουμε’ γιατί κάμνει ένα κρύο . . . 
ΜΠ. —  ’Αλήθεια ! κάμνει ενα κρύο ! ¿πάγωσα ! —

Π. 'Ε λ α  λοιπόν εδώ’ βλέπεις καί το σκότος μάς βοηθεΓ 

πάμε μέσα νά πάρωμε τά  πράγματα.

ΑΧ. Α ; νά μή ! τ ί  θέλει ή άλωπού στο παζάρι; άν μάς 
τσακώσουν ;

ΜΠ. :—  Έ χ ε ι  δίκηο ό κακομοίρης. —

Π. Καί ποιος θά μάς τσακώση ; έλα, πάμ? εμπρός !

Α Χ. Δέν έρχομαι’ εόρέ κανένα άλλον τρόπσν.

$·  Ας είναι κ έτσι —  άλλα τ ί διάβολο νά κάμω ; —

Κ· —  Έ δ ώ  εχάλ.ασαν τά  σχέδια’ τ ίπ ο τε δέν έκαμε- —

II. 'Α  ! ηύρα ! δός μου τό σχοινί σου.

ΑΧ. Τ ί θά τό  κάμης ; θά τά βγάλης μόνος σου ; καλά.
II. Δός μ ’ εδώ’ είναι μακρύ !

ΑΧ. Μακρύ λέει ; άμ δεν τό μετράς ;

Π. Καλά’ δός με το . (Εισέρχεται εις τήν οικίαν.)

Α Χ. Ετσι μαλιστα’ άλλά διατί νά φεύγη κα τ’ αυτόν τόν 

τρόπον ; οσα μού είπε σήμερα, δλα μού φάνηκαν σάν ψέματα.

ΜΠ. —  Νά κ ’ ένας κουτός’ γιατί μού χρεω στεϊ, ανόητε !

(Φαίνεται ί  Παύλος καταβιβάζων εκ τού παραθύρου τό 
κιβώτιον.)

Π. (σιγαλή τ ή  φωνή.) Έ λ α  κράτει !
ΑΧ. (ίμοίως.) Τί νά κρατώ ;

Π. Τό κιβώτιον’ έλα τό έπιασες ;

ΑΧ. 'Α χ  ! τ ί νά πιάσω άφέντη, πού δέν βλέπω τίποτε.

II. Σέ άφίνω λοιπόν όλο τό σχοινί.
ΑΧ. Ω χ ! τά  μούτρά μου !

Π Μή φωνάζη; ! μας συνέλαβον !

ΑΧ. Καί πώς νά μή φωνάζω ! μού έσπασες τά  δόντια !

Π. Φορτώσου καί τράβα σιγά σιγά εκεί οπού σού είπα.
Κ. καί Μ Π. —  'Α μ’ δέ θά τια β ώ  ! —

ΑΧ. (προσπαθών νά λάβη επί τών οίμων τό κιβώτιον.) Μωρέ 
βάρος !

Π. (έξερχόμενος.) ’Ακόμη δέν τό ¿σήκωσες ;

ΑΧ. Πώς νά τό σηκώσω ; είναι βαρύ σάν μολύβι.
Π. Έ χ ε ις  δίκαιον’ έχει μέσα βιβλία.

ΑΧ. Βόηθα κομματάκι.

Η. ’Εμπρός ! (Ό  αχθοφόρος τή  βοηθεία τού Παύλου λαμβάνει 
ΤΟ  κιβώτιον.)

ΑΧ. Μωρέ βάρος !

II. ’Εμπρός! δρόμο ! καί σέ βοηθώ κ’ εγ ώ ! — 'Α  ! τήν έγλύτ 
τωσα πλέον ! Δόξα σοι ό θεός ! —

ΜΠ. Έ λ ά  δρόμο ! καί σέ βοηθώ κ ’ εγώ ! σέ τσάκωσα, κόρ 
Παύλε ! (Συλλαμβάνει αυτόν έκ τού ώτός.)

Κ· --υγχρόνως.) Έ λ α  δρόμο καί σέ βοηθώ κι’ εγώ ! (Συλ
λαμβάνει όμοιο); τόν αχθοφόρον.)

ΑΧ. (Άφίνων τό κιβώτιον.) —  Τί είναι αύτό πάλιν ; νά φω

νάξω ’, Κλέφταις ! κλέφταις ! γείτονες βοήθειαν !
Κ. Αχ ! βρωμόσκυλο ! μού έσπασες τά  πόδια !
Π. Σούτ ! Νά σέ πάρη ό διάβολος !

Κ. (προς τόν αχθοφόρον.) Ά  ! δέν είσαι σύ, κύρ ΙΙαϋλο ;
ΑΧ. Δέν είμαι, δέν είμ ’ έγώ.

ΜΠ. Νάτος, εδώ είναι. Πώς ήθελες νά φύγης πουλάκι μου ;

Π. —  Τώρα είναι λάσπη ή δουλειά. —

ΜΠ. Ούτε ένα άντίο νά μή μάς είπης ! τί διάβολο τόσον 
α κα τά δεκτος!

II. (γονυκλιτής.) Πμαρτον ! συγχώρησιν ! λυπηθήτέ με !

Κ. Πού άκούω έγώ άπ’ αυτά τά  λόγια ; βέβαια πάλιν πρβ- 
σ.,αθιΐς να μάς γελασης. Μπαρμπαγιάννη ! βάστα τον καλά

ΑΧ. Α ί! κ ’ έγώ τώρα τ ί νά κάμω ; —  Αφεντικά έχ ετε  
τήν ανάγκην μου ;

Κ. Μαζή μ  αύτον θά σέ πάμε εις τήν αστυνομία.

" ·  Δυστυχία μου ! Τώρα πλέον, Παύλε, δέν θά τήν γλυ- 
τώσης ! —

ΑΧ. (Άποσπώμενος βιαίως.) Ά ν  μέ ξαναϊδήτε. (Τρεπόμενος 
εις φυγήν) Έπήρα έγώ τό τάλλαρο !

Κ. 'Α χ  ! μάς τήν έφτιασε !

ΜΠ. Δέν πειράζει’ τ ί πτα ίει αότός. Έ λ α , άκολούθει ¡κα; 
κυρ Παύλε, εις τήν αστυνομίαν.

ΑΝΑΤΟΛΙΚΗ ΕΠ ΙΘ ΕΩ ΡΗ ΣΙΣ.

Π. Ώ  ! άφήσατέ με ! συγχωρήσατέ με ! εδιορθώθην πλέον 

από τά  σημερινά παθήματα.
Κ. Τίποτα ! τίποτα  ! εμπρός! σήμερον ό,ρκίσθηκα πώς άν σέ 

ξανατσακώσω . . . έτελείωσεν . . .
Π. (προσπαθών νά διαφυγή.) Σάς παρακαλώ, άφήσατέ με.

Κ. καί ΜΠ. Τίποτα ! εμπρός !

Σ Κ Η Ν Η  ΙΕ'·

ΠΕΡ. (εισερχόμενος) —  Τί νά συμβαίνει αραγε αυτού ; —  

(Πλησιάζων) Τί τρέχει, κύριοι ·,

Κ . ^ - 6  Περικλής ί οποία καταισχύνη ! —
II . —  Τί τ ρ έ χ ε ι ; Νά ένας κύριο; πού φεύγει νύχτα γιά τά 

Χρέη του. Μπά ! σύ είσαι, κύριε Περικλή ! ιδού νέος μάλαμα *

ΠΕΡ. (πλησιάζων πρό; τόν Παύλον.)· Σύ είσαι, Παύλε ; Φ ίλε 

τ ί  δυστύχημα !

Π. Φ ίλ τα τε  ! πώ ς εδώ ! ' λ  ! τ ί  εντροπή !
ΙΙΕΡ. Έ κ  λέξεών τινων, τάς όποιας ό φί.Ιος σον  Κλέων μοί 

είπεν, ένόησα δτι κάτι θά συμβή, καί διά τούτο ήλθον. Καί 

πόσα, κύριοι, σάς χρεωστεϊ ;
Κ. ’Εμένα τριακόσιαι; δραχμαις.

ΙΤΜ. (συγχρόνως.) Κ’ έμένα ογδοήντα.
ΠΕΡ. Λοιπόν άφήσατέ τον καί έλθετε εις τήν οικίαν μου διά 

νά σάς πληρώσω

Π· Φ ίλε άγαθέ ! καί σύ τ ί θά κάμης ;

ΙΙΕΡ. Μή σέ μ έλη ’ έχω  πίστωσιν.

Κ. —  Ά χ  ! εχει μιά καρδιά χρυσή ! αφού μάς πληοώση, τί 

θά κάμη αυτός ό νέος χωρίς χρήματα, εως νά λάβτ, άλλα ; Α’ί ! 
τάπεφάσισα ! καί είμαι βέβαιος πώς δέν θά χάσω. —  Κύριε Πε

ρικλή, επειδή δέν είσαι βέβαια πλούσιος άνθρωπος μού πληρό- 
ν ει; τώρα μόνον τά  μισά, εω ς πού νά διορθωθή αυτή ή δουλειά’ 

διά τά  άλλα μένεις μόνον έγγυητής.

ΜΗ. "Λ ; ήναι καί εις εμέ τά  ίδια.

ΓΙΕΡ. Πάμε λοιπόν νά σάς πληρώσω.
Κ. 'Ο χ ι άκόμα ! άς μή μείν’ ή δουλειά στή  μέση’ 5 φίλος 

σου ό ΙΙαύλος εως τώρα ήπάτα μίαν νέαν, ή όποία τόν αγα

πούσε τρομερά. Σήμερον δμως όλα τά  ένόησε καί πολύ φοβούμα'· 

μήπως κακοπάθη άπό τήν απελπισίαν τ η ; ’ κά τι πρέπει νά 
γείνη καί γ ι’ αυτή νομίζω . . . άλλά ξέρω κ’ έγώ πάλι . . .

II. 'Ορκίζομαι εις τήν τιμήν μου καί εις τήν άγάπην τού φί

λου μου οτι θά προσπαθήσω μέ ολας τάς δυνάμεις μου διά νά 
ικανοποιήσω τήν άγάπην της δπως αρμόζει ! Ευχαριστώ δέ καί 

σάς, διότι έγείνατε αίτιοι νά άνοιχθούν οί οφθαλμοί μου καί νά 
ϊδο, εις ποϊον βάραθρον θά έπ .πτον, άνευ τ ή ; έπεμβάσεως φί

λου αγαθού.
Κ . καί ΜΠ. Πάμε τό λοιπόν.

Ο Ε Π Ι Γ Ε Ι Ο Σ  Π Α Ρ Α Δ Ε ΙΣ Ο Σ .

Ό  τερπνότατο; έκεϊνο; έν Έ δεν  παράδεισο;, (1 ) δν ό Έ ψ ισ το ; 
Δημιουργός εις κατοικίαν τών άθάοιν καί τρισολβίων ήμων προ

πατόρων προώρισεν, οΰτως έν τώ  Β '. τής Γενεσεως κεφαλαίω 

περιγράφεται’ « Καί έφύτευσεν ό θεός παράδεισον έν Έ δ έμ  κα- 
« τά  άνατού,άς, καί έθετο έκεϊ τόν άνθρωπο«, δν έπλασε. Καί 

* έξανέτειλεν £ θεός έτι έκ τής γης πάν ξύλον ώραϊον εις ο- 

« ρασιν καί καλόν εις βρώσιν’ καί τό ξύλον τής ζω ή ; έν μέσω

( Ι ) Ή λ έ ξ ι ;  παράδεισος εβραϊκή ή χαλδαϊκή ουσα, κυρίως 
«ημαίνει κήπον πολυανθή καί διαφόρων καρπίμων δένδρων πλήρη.

* τού παραδείσου Ποταμός δέ εκπορεύεται έξ Έ δ έμ  π ο -

« τίζειν τόν παράδεισον. Έ κεϊθεν άφορίζεται εις τέσσαρας άρ- 

« χάς’ όνομα τώ  ενί Φισών’ ούτος ό κύκλων πάσαν τήν γήν 

« Εύϊλάτ . . . .  καί όνομα τ ύ  ποταμώ τώ  δευτέρω Γεών ούτος 

ο ί  κυκλών πάσαν τήν γήν Αιθιοπίας. Καί ό ποτα μό; ό τρ ίτος 

« Τίγρης’ ούτος ό προπορευόμενος κατέναντι Ασσυριών’ ό ^ έ  πο- 

« ταμός ό τέταρτος Ευφράτης ». Ό σον άπλή, καθαρά καί σα
φής ή περιγραφή αϋτη τού ιερού καί θεοπνεύστου ιστορικού υ

πάρχει, τόσον δυσχερές, καί σχεδόν αδύνατον υπήρξεν άπασι 

τοϊς περί τά  τοιαύτα άσχοληθεΐσιν αρχαίοι; τ ε  καί νεωτέροις 

σοφοϊς, δπως ακριβώς όρίσωσι, πού γής ό περιγραφόμενος ού
τος πολυθρύλλητος κήπος έκειτο. Καί δτι μέν ή λέξεις Έδέν έν 

άπάσαις σχεδόν ταϊς άσιατικαις γλώσσαις τόπον έν γένει τερ
πνόν καί γόνιμον, άφθονον καί γλυκόν σημαίνει, δλοι οί σοφοί 

γλωσσοδίφαι τών τής Ά σίας γλωσσών συνωδά προς άλλήλους 

άποφαίνονται, δτι τό όνομα τούτο προσηγορικόν οϋ πολλαϊς τής 

Άσίας χώραις άπεδίδοτο, οΰδεμία αμφιβολία, ό'τι οί δύω μ ε

γάλοι ποταμοί Τίγρης καί Ευφράτης, οί έν τή  μωταϊκή μνημο

νευόμενοι περιγραφή, είσίν οί αυτοί καί οί έντο ϊς  ιστορικοί; χρό

νοι; τό αυτό φέροντες όνομα, οΰδείς δισταγμός’ πού δέ οί δύω 

ούτοι διάσημοι ποταμοί εις ίν συνενούμενοι, εις τέσσαρας έπει

τα  βραχίονας διεχωρίζοντο, τούτο, οπως όρισθή, τοϊς πάσι λίαν 

δυσχερές έδοξεν’ έν τούτοι πάσα σπουδαία έρευνα ναυαγεί, οΰδένα 

λόγου άςιον καρπόν άποφέρουσα·

Καί έκ μέν τών αρχαίων ό χαλκέντερος 'Ωριγένης καί Φίλων 
ό ’Ιουδαίος, καί τινες άλλοι ού τών άγαν, πολλάχώ ς διατείνον

τα ι, οτι ουδέποτε έπί τής γής υπήρξε παράδεισος, τά  έν τή  Ι’ε·· 

νέσει περί αυτού λεγάμενα άλληγορικώς δλως καί κα τ’ αρέσκειαν 

ιδίαν έρμηνεύοντες. Ά λ λ ο ι δε πάλιν τούτων πολλώ τολμηρότεροι 

έκτος τού κόσμου αυτόν έθεντο’ άλλά περιττή τό τε  πάντως άν 
εϊη ή έν τή  Γενέσει λεπτομερής περιγραφή. Έ τερ ο ι δέ τέλος τών 

τε πρώτων καί τών δευτέρων πολλώ κάρρονες καί σοφώτεροι, 

περιττήν έντελώς καί άνωφελής πάσαν περί τό  άντικείμενον τού

το  έρευναν έκριναν, ατε δή τού παγκοσμίου κατακλυσμού καί 

τον παράδεισον συν τοϊς άνθρωποι; καταστρέψαντος, καί τήν 

χώραν, έν ή έκειτο άρδην μετατρέψαντος.
"Οπως π ο τ’ άν η , ημείς ουδέ περιττόν οΰδ’ ανωφελές ολω ; 

νομίζομεν, έάν τά ς κυριωτέρας τών διαφόρων σοφών γνώμας π ε 

ρί τού επιγείου παραδείσου ένταύθα δι’ ολίγων παραθέμενοι, τήν 

πιθανωτέραν καί μάλλον προς τήν αλήθειαν προσεγγίζουσαν 

τοϊς άναγνώσταις ημών υποδείξωρ.εν.

Οί μέν ουν Έϊδέγγερος, Τεκλέρκιος καί Πατήρ Αβραάμ τόν 

μέν Χρυσορράαν αντί τού Φισών, τόν δέ Όρόντην αντί τού Γεών 

δεχόμενοι, τιθέασι τόν Παράδεισον έν Συρία παρά τάς πηγάς 
τού Χρυσορρόα, τού Όρόντου καί τού Ίορδάνου (1 )’ άλλ’ ή θέ- 

σις αύτη ούδέν κοινόν καί συνάδον πρός τήν μωσαϊκήν περιγρα

φήν έχει. 'Α λλοι δέ πάλιν, ό Σαμψών* ό Βελάνδος καί ό Κ αλμέ- 

τηςρ τόν μέν Φισών εις Φάσιν, τόν δέ Γεών ε ί ;  Άράξην (2 ) μ ε- 

τατρέποντες, καί τήν μέν γήν Εύϊλάτ έν Κολχίδι, τήν δέ Χοός 

(Αιθιοπίαν) έν τή  σημερινή Χουσιστάν τιθέντες, τοποθετούσι τήν 

Έ δ έ μ  έν ’Αρμενία (3 ) . Καί ή γνώμη όμως αΰτη παρασάγγας

(1 ) Ένταύθα που τιθέασι τόν Παράδεισον καί τών Μωαμεθα

νών οί σοφώτεροι.
(2 ) Τό όνομα Άράξης τήν αυτήν έχει σημασίαν πρός τό Έ β ρ . 

Γεών. Άμφότερα δέ σημαίνουσιν’ ορμητικός.
(3 ) Τή γνώμη τα ύτη επόμενος φαίνεται καί Ευγένιος Βορέ, δ ι* 

τά  τούτο μόνον τών άλλων διάφορα φρονών, οτι τόν Γεών διά 

τού Κόρου (άρμεν. Γοόρ.) άντικαθίστησι.
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ολους μακράν τής άληθείας άπέχουσα ούδεμίαν έχει πιθανό

τητα " διότι ή Γραφ·/), ρητώ; λέγουσα" « ποταμός εκπορεύεται 

εξ Έ δ έμ  ποτίζειν τόν παράδεισον" έκε7.9εν άφορίζεται εις τέσ- 

σαρας άρχάς » οϋδ’ άμυδρώς πως δίδωσιν ηρ/Λν, δπως έν τ?, πη
γή τεσσάρων ποταμών τόν παράδεισον κείμενον θώμεν.

Έ τέρ α  δε γνώμη είναι ή τοΰ Άρδου'ί'νου καί άλλους συχνούς 

έχοντος οπαδούς, όστις τήν μεν λέζιν ’Ιορδάνης εις τά  Γιόο νΑ - 

δεν δηλαδή ρύαξ "Λδεν άναλύων, τήν δε λέξιν Γεννησαρέτ εις 

τ ά  Γεννάτ Σαρά δηλ. κήπος τω ν εϋγενών, τών πρώτων, ή πρώ

τος κήπος, τήν Έ δ έμ  εν Παλαιστίνη, παρά τάς όχθας του Ίορ- 
δάνου και πλησίον τή ς λίμνης 1’εννησαρέτ τοποθετεί.

Ό  δέ 1 ία Π α η α η η  αντικαθιστάς αντί μεν τοΰ Φισών τον Φ ά - 

σιν, άντί δε τοΰ Φεών τον "Οξον, καί αντί τής Εύίλά τ τήν Κολ- 

χίδα, άντί δέ τής Αιθιοπίας (Χούς) τήν Βακτριανήν, τίθησι τήν 

Έ δέν  εν τώ  πλουσίω τής Κασιμηρίας πεδίω" ά ΙΙιιΙΙηηαιι όμως 

θέλει αυτήν έν Ίνδίαις" δθεν κ α τ’ αυτόν Φισών μεν έστιν ό Β η - 

σύγγας, Γεών δέ ό Γάγγης, Τίγρης δέ (παρ’ Έβραίοις Έ δδέκελ) ό 
Ίνδύς.

Έ τερ ο ι δ έ , ί  Κλημέγκιος, ό Βοχάρδος, ό Στέφανος ΜορΤνος 

καί δ σοφός Ούέτιος, τών άλλων πολλώ πιθανώτερα καί τή  α

λήθεια εγγύτερα, έπ ’ έμοί κριτή, φρονοΰντες, τιθέασι τήν Έ δ έμ  

έν τή γή Σενναάρ, τή  σήμερον Βαγδατία, τηροΰντες τά  ονόματα 
τών δύω μεγάλων ποταμών Τίγρητος καί Εΰοράτου, καί τών 

μέν Γεών διά κοΰ ανατολικού, τον δέ Φισών διά τοΰ δυτικοΰ 

βραχίονος τοΰ Τίγρητος άντικαθιστάντες,καί έν τή  σήμερον Χου- 

σιστάν τήν γήν Χούς (Αιθιοπίαν) τιθέντες. Ινατά τήν γνώμην 

λοιπόν ταύτην, πασών πιθανωτάτην, κα τ’ έμ έ ούσαν, ή Έ δέμ  

εκειτο έπί τών οχθών τοΰ έκ τής συμβολής τοΰ Τίγρητος καί 
Εύφράτου γινομένου ποταμοΰ, δστις, νυν ’Αράβων ποταμός κα

λούμενος, εις τέσσαρας άφορίζεται άρχάς, ήτοι βραχίονας, εις τον 

Περσικόν έκβάλλοντας κόλπον.
(Έ κ  τοΰ Εύαγγελικοΰ Κήρυκος) Ί ε η , Μ υριακθ(ύς,

Δ1ΛΤΙ ΝΑ ΣΕ ΓΝΩΡΙΣΩ ;

Τ ώ .................

Λιατί ένώ ήσύχως αί ημέραι μου έπερων 

Κ’ έβλεπαν καλά τά  πάντα, καί ευδαίμων ήμην τόσον, 

Ν’ άπολέσω τήν γαλήνην ημερών μου τών προτέρων, 
Καί ανίατον καρδίας νά νοσήσω, οΐμοι! νόσον!

Έ νώ  υπνωττον ήδέως, διατί νά έξύπνήσω ;

Λιατί νά σέ γνωρίσω ;

Λοιπον είναι πεπρωμένον νά παρέρχηται ταχεία

Καί νά σβέννυται ώς λάμψις αστραπής πάσα έλπίς μ α ς ;

Μόλις αίσθανθώμεν, μόλις τ ί καλείται ευτυχία,

Τιμωρδς ή δυστυχία νά παρίσταται εμπρός μας ; 

Λυστυχής άφοΰ τοσοΰτον εμελλον νά καταντήσω,

Λιατί νά σέ γνωρίσω )

Είναι σφάλμα μου άνίσως χείλη βλάσφημα ανοίγω,

Καί τήν τύχην καταρώμαι, ήτις σ’ έφερεν εμπρός μ.ου ; 

’Εάν θίγουσα τήν λύραν εύθυμον χορδήν δεν θίγω,

Καί αν πριν ανθίσουν τ ’ άνθη επεσον τοΰ έαρός μ.ου ; 
Δ ιατ’ εις τύ στήθος πένθος τόσον νά έγκλείσω ;

Λιατί νά σέ γνωρίσω ;

Λιατί πάντοτε ξένος νά μή μείντ,ς δι’ ΐκεΐνηγ ,

ΙΙτις αύριον μακράν σου άκουσίω; τη ς θά φύγη 

Φέρουσα ώς σύντροφόν της άτελεύτητον οδύνην 
Καί ύπόχρεως τούς στόνους καί τύ δάκρυ τη ς νά πνίγη, ; 

Λιατί μακράν σου τόσον άφοΰ ώρισται νά ζήσω,

Λιατί νά σέ γνωρίσω ;

Τ ί, τ ί πταίω  αν σέ φεύγω, άφοΰ μαύρη ειμαρμένη 

Μέ βιάζει νά σέ φύγω, καί δεσμίαν της μέ σύρει ;
'Η  καρδία αιωνίως, σταθερά, πιστή Οά μένη....

ΙΙάντοτ’ ή άνάμνησίς σου θά μέ τήκη νά μέ φθείρη.... 

Μή, άφοΰ θερμώς τοσοΰτον εφθασα νά σ’ άγαπήσω, 

Φοβηθής νά λησμονήσω....

Άθήνησι (1 8 7 3 )  Φοιτιΐϊ'η Λ ΟίχοχομΙΑου.

II Τ Υ Ψ ΙΣ  ΜΟΥ.

Ώ  ! ά λλοτ’ ίκετευτικώς μ ’ ήτένιζεν έκείνη,

Καί λόγους μοί άπέτεινε γλυκείς καί μειληχίους"

"Ερως φλογώδης τήν ψυχήν τής κόρης συνεκίνει,

Έ νώ  εγώ τήν Ιοευγον, λόγους ζητών μυρίους !

Λεν ήσθανόμην έρωτα ! Ή γάπων τό τε  άλλην....

Κ’ ητον ή άλλη δι’ έμ έ θρησκεία καί θεότης,

Καί έθεώρουν τήν άβράν τή ς α.Ι.ίηο μου  αγκάλην 

Ως τής γής ταύτης τήν Έ δ έμ ... " Ω ! τάλαινα ν εό τη ;!

Εις πόσας περιπλέκεσαι παγίδας ! Ή  καρδία 
Είναι ό πρώτος σου έχθρύς ό εις αυτάς οε σύρων·
Μ’ ήγάπα ή περιπαθής καί τρυφερά Μαρία,

Έ νώ  έγώ έλάτρευον κόρην ψευδή ονείρων !

Ί ΐ  πρώτη μ ’ οφθαλμούς υγρούς, μ ’ άβρύν καί πάλλον στήθος 
Έ ζή τε ι  μίαν λέξιν μου, μίαν ν’ άκούβϊΐ μόνον,

Κ’ έγώ έβάδιζον έμπρός μ ’ άλλόφρον τό τε  ήθος...

"Ω ! τήν ζωήν έλάκτιζον, κ’ έζήτουν τ ί ; τον πόνον !

Έζήτουν τών ονείρων μου τήν θελκτικήν παρθένον,

Καί αυτή μέ ήγάπησε καθώς γυνή έραται.

Μ’ ήγάπησεν έπί στιγμήν μέ δμμα δακρυσμένον,

Ά λ λ ’ εΤτα μ ’ έλησμόνησε.... πας τη ς παλμός κοιμάτα ι.

Τής πρώτης εκαιε δεινώς ό ερο>ς τήν καρδίαν.

Αϊτνης κρατήρ τό στήθος της έγένετο τό  πάλλον.
Ώ  ! πόσην μοί προσέφερεν ή τάλαινα λατρείαν !

Ά λ λ ’ εις τής τρικυμίας της έκώφευον τόν σάλον!

Τών ηφαιστείων ό κρατήρ, άφοΰ παντοΰ τοξεύσει 
Μετά μανία; φοβέρας πυρός παμφάγον κΰμα,

Τέλος σιγά καί πέριξ του τήν λάβαν θά οω ρεύση,

Τότε σιγή καί νέκρωσις, τό τε  σποδός καί μνήμα !

Οΰτω συνέβη κ ’ εις αυτήν. Έ ρ ω ς  φλογώδης, πόθοι, 
Κατέβαλαν τό σθένος της, άπηύδησεν έρώσα.
Ί Ι  καίουσα καρδία της έν τέλει έτεφρώθη,

Καί έβλεπε τόν ουρανόν, μηδέν, μηδέν όρώσα.

Κ.’ έγώ ήμην ό δήμιος τών φλογερών της πόθων,

Ή  άπαισία αφορμή τής θείας της οδύνης !
Καί τιάρα... άκροώμενος τοΰ κύματος τόν ρόθον 

Νομίζ’ ότι παράπονον καί γόος είναι εκείνης !....

Άθήνγ,σι (1 8 7 3 ) .
Α. Σ .  Λ ιβαθηνύχον.Ιυς.


